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CLEVELANDSKE NOVICE. 
—V cvetu mladosti je umrl 

minulo sredo ob 3. uri popoldne 
Louis Ponikvar, stanujoč na 
1165 Norwood Rd. Bil je šele 
25 let star. Obolel je za pljuč-
nico in ji podlegel v teku 14 
dni. Pokojni je sin družine 
John Ponikvar, ki ima sedaj 
samo še enega sina, ki živi v 
Bradley. 111. Rojen je bil v va 
si Globoko ter je bil star dve 
leti, ko je dospel s stariši 
Ameriko. Spadal je k društvu 
Glas Clevelandskih Slovencev, 
št. 9, S. D. Zveze in društvu sv. 
Pavla, Hrvatske Katoličke Za-
jednice. R. I. P. 

—V mestni bolnišnici je 
umrl po tritedenski bolezni 
pljučnici rojak Frank Penko, v 
starosti 51 let, stanujoč na 
19316 Pawnee Ave. Doma je 
bil iz Št. Petrd na Notranj-
skem. Bil je član društva št. 
159 W. O. W. Tu zapušča ene-
ga sina, soproga je preminula 
pred petimi leti. Naj počiva v 
miru, preostalim naše iskreno 
sočutje.! 

—Naši rojaki so že pričeli 
stiskati in prešati grozdje. 
Pravijo, da bo letos žlahtna 
kapljica! Farmarji v Genevi. 
O., prodajajo sedaj fino ohijska 
grozdje po $100 do $115 tona. 

—Dvor Baraga, reda Katoli-
ških Bošrtnarjev bo obhajal 
četrto nedeljo v juliju, leta 
1928 svojo 20-letnico. V ta 
namen so že. najeti prostori na 
farmi Mrs. Spelko, kjer se vrši 
piknik. Člani dotičnega dru-
štva se opozarjajo, da se vršijo 
redne mesečne seje v bodoče 
vsako tretjo soboto zvečer in 
ne več ob nedeljah. 

—Lastnik Slovenske knjigar-
ne brat Josip Grdina na 6121 
na St. Clair Ave. je dobil te dni 
nove Družinske pratike za leto 
1928. Rojaki, sezite po njih! 

—V petek, 30. septembra je 
bilo zaslišanje za ameriško dr-
žavljanstvo na zvezini sodniji. 
Kot vedno so bili tudi to pot 
naši ljudje častno zastopani; 
77 Slovencev in bratov Hrvatov 
je sprejelo ameriško državljan-
stvo na sodniji, kar je vse hva-
le in posnemanja vredno. Let-
tos je dobilo v Clevelandu že 
614 Slovencev ameriško držav-
ljanstvo. Naše častitke. 

—Prvi registracijski dan bo 
v četrtek dne 6. oktobra. Ne 
zamudite ga, ako hočete letos 
voliti! Vsak volilec mora bi-
ti registriran. Drugi registra-
cijski dnevi so: 13., 21. in 22. 
oktobra. Med 71 kandidati za 
councilmane se letos nahajajo 
tudi štirje Slovenci. V tret-
jem distriktu sta sedanji coun-
cilman John Mihelich in socia-
listični kandidat Anton Garden; 
v četrtem distriktu sta kan-
didata Dr. James W. Mally in 
Anton Vehovec; slednji spada 
k neodvisni stranki, ki je med 
volilci in v mestni zbornici ja-
ko malo uvaževana. 

KONČANA STAVKA 
ILUNOISKI PREMOGARJI 

SE VRNEJO NA DELO 

—Dne 12. oktobra bo v bli-
žini Dayton, O., vlada Združe-
nih držav otvorila svojo novo 
tovarno za izdelovanje aero-
planov za svojo armado. Pro-
stor zavzema 4,500 akrov in se 
nahaja v neposredni bližini kra-
ja, kjer sta pred leti brata 
Wright izdelala prvi aeroplan. 

Chicago, 111.. 1. oktobra. — 
Premogovniki v Illinoisu, ki so 
bili zaprti od 1. aprila 1. 
vsled velike stavke, bodo priče-
li v pondeljek, 3. oktobra zo-
pet obratovati. Na delo se bo 
vrnilo okrog 70,000 unijskih 
premogarjev, ker je dosežen 
sporazum med operatorji in 
zastopniki premogarske unije 
na podlagi jacksonvillske (sta-
re) plače $7.50 na dan. 

Sprva so se lastniki premo-
govnikov ustavljali tej plači, 
češ, da jim delajo kompanije v 
Kentucky in Zapadni Virginiji 
preveliko konkurenco s svojim 
premogom; tam ¿e plačuje ne-
unijske premogarje samo $4.40 
dnevno; končno so se pa le uda-
li in pristali na stari plačilni 
lestvici. 

Predsednik premogarske uni-
je John L. Lewis je mnenja; 
da bodo pričeli v pondeljek 
obratovati tudi vsi ostali raz-
treseni rudniki širom države 
Illinois, kjer je delalo kakih 
30,000 premogarjev, kajti vsled 
stavke jih je počivalo v Illinoi-
su nad 1 #0,000. Dalje je Lewis 
za trdno prepričan o sporazumu 
tudi v ostalih državah, kjer se 
enako vrši že sedmi mesec pre-
mogarska stavka in sicer v 
Ohio. Iowa, Missouri, Indiana, 
Oklahoma in morda tudi v 
Pennsylvaniji. 

V svrho bolj prijateljskih 
odnošajev v premogovni indu-
striji države Illinois je bila za-
eno tudi sprejeta določba, da 
naj posebna komisija takoj pre-
išče vse zahteve in nasvete ope-
ratorjev in premogarjev; ta ko-
misija obstoja iz štirih mož; 
dveh operatorjev in dveh za-
stopnikov premogarjev. Na 
prihodnji seji dne 7. februarja, 
1928 v Chicagu bo označena 
komisija poročala o svojem us-
pehu. 

Veselje med premogarji. 
Benton, 111., 1. oktobra. — 

Ko se je danes popoldne zvede-
lo o doseženem sporazumu gle-
de premogarske stavke, je za-
vladalo v naši premogar8ki na-
selbini. veliko navdušenje; po 
cestah se vrše velike domen-
stracij,e, v znak veselja, kajti z 
delom v, bližnjih premogovni-
kih se DO pričelo zopet prihod-
nji pondeljek, na kar se rudar-
ji že pripravljajo. Osotfito ve-
seli so tukajšnji trgovci in 
podjetniki, ki so vsled stavke 
tudi dosti trpeli. 

o 
Občutna kazen. 

New York, 1. oktobra. — 
Pred tukajšnjo sodnijo je bil 
danes v dosmrtno ječo obsojen 
47-letni Thomas McCarthy, ker 
je nedavno neki ženi iz torbice 
ukral 20 centov; navedenec je 
bil radi ropa in tatvine že tri-
krat pred kaznovan. 

Moje sklepčno mnenje glede Jednotinega doma. 
SOBRATOM GLAVNIM U- nice in da se ga preveč prezira 

KADNIKO IN ČLANSTVU 

Za odgovore in izjave se 
glavnim uradnikom in uradni-
cam prav lepo zahvaljujem; saj 
to ni bilo prvič, marveč že ne-
štetokrat, da sem se obrnil na 
nje z vprašanjem radi afere na 
šega Jednotinega doma. Do-
bro, da imamo v pravilih, da 
ee lahko pismenim potom po-
svetujemo in na ta način lah-
ko javno ali tajno razmotriva-
mo o važnih točkah, ne da bi 
delali stroške Jednoti. 

Iz dosedaj priobčenih odgo-
vorov glavnih uradnikov član-
stvo lahko spozna, kako težko 
nalogo da ima rešiti z vpraša-
njem Jednotinega urada ali do-
ma. Tozadevni zadnji odgovori 
glavnih uradnikov so priobčeni 
na peti strani današnjega Gla-
sila. To težko in nehvaležno 
delo nas muči že štiri leta, dru-
gi odborniki so pa nosili to bre-
me že leta poprej. 

Jaz pravim: Tega mora bi-
ti konec prej ali slej! Konec 
zahteva Članstvo, in konec želi 

Lansing Mich., 1. oktobra. — 
Ker so na stanovanju Fred Pal-
ma našli pint žganja, je bil do-
tičnik obsojen v dosmrtno je-
čo. Palm je bil že prej pet-
krat obsojen radi kršenja pro-
hibid je; novi prestopek pa do-
loča na podlagi postave v dr-
žavi Michigan dosmrtno ječo. 
Živela ameriška svoboda! 

in zaničuje. Danes bom sta-
novitno zagovarjal samo po-
pravo urada, kakor sem izdal 
že načrt in proračun kmalu po 
konvenciji. Dolga razprava mi 
je dala vpogled v gospodarstvo 
dovolj globoko, in sedaj sem ne-
omajan razun če me večina 
članstva prepriča drugače z gla-
sovanjem. 

Poprava urada tako, kakor 
je bil moj načrt, je bila popol-
na; več in boljega se ne more 
dobiti iz tega poslopja. Seda-
nji urad ni bil še nikoli in ne 
bo še kmalu premajhen, le za-
nemarjen je; to je pa krivda, 
ker smo ga že toliko let proda-
jali; kadar pa bo prenarejen v 
toliko, kakor je bil narejen na-
črt, bo pa naš dom vreden dva-
krat toliko kakor je sedaj. 

Bil sem in ostanem odločno 
napram dozidavi še enega nad-
stropja, ker ni potrebno in ne 
praktično. Z nadstropjem se 
zakrije spodnje prostore tako 
tesno, da potem sploh niso za 
rabo nikomur. Čemu torej 
imeti votline in iste vzdrževati 

imeti tudtgl*vtfi»«dkor. Dovolj * gorkoto in snažeafcjem../ če 
je bilo že razmotrivanja in da- istih ne potrebujemo. Da bom 
volj prerekanja. Dosti smo se jaz kaj takega dovolil, bo mo-
prepričali kaj da hoče imeti ralo voliti več članstva, nego ga 
članstvo in tudi kaj da noče je volilo pri zadnjem glasova-
imeti; zdaj vemo, kaj nam je 
storiti; sicer je že skrajni čas 
in pa dolžnost, da to afero naj-
hitreje zaključimo. 

Sobratje glavni uradniki so 
podali svoje mnenje; jaz ga pa 
tudi danes odkrito navajam. 
Očita se mi, da sem preveč po-
pustljiv; dolži se me, da sem 
stvar zavlačeval in da bi bil že 
lahko rešil to zadevo poprej. 
Res je tako! Ko bi jaz takrat, 
ko sem se meseca septembra 
po konvenciji v Pittsburghu 
vračal iz Colorade — odločno 
rekel: NE, pa bi bila domovina 
rešena; tako pa, ker sem se 
obotavljal, so se v Jolietu opri-
jeli ideje za še eno nadstropje. 
Resolucije so začele krožiti in 
debate vnemati, ki so nas zape-
ljale še bolj daleč od cilja, nam-
reč, da se samo popravi sedanji 
dom kakor je to minula kon-
vencija določila. Ko so druga 
društva slišala, da se gre za 
nadstropje, so rekla: Če se 
ima že zidati nadstropje, naj 
se pa rajši ta dom proda in zi-
da novega. ' In tako smo zavo-
zili iz ene še v drugo zagato. 
Kaj sem hotel drugegA, nego 
posredovati za eno ali drugo 
točko, dokler se ne zedinimo v 
večini za eno stran. 

Jaz i}isem nikdar nameraval 
opustiti H^eje, namreč da se 
sedanji doms popravi, razen ako 
bo v ta namen drugače odglaso-
vala velika vpčlna članstva; ra-
di tega msem he prvega ne 
drugega glasovanja smatral za 
veljavnega. Ako hoče glasova-
nje pogaziti sklep konvencije, 
mora biti število za premembo 
nekaj drugega, nego smo slišali 
rezultat nedavno razglašenega 
glasovanja. 

Priznam tudi to, da sem v za-
četku mojega uradovanja sam 
nastopil ali grajal sedanji Jed-
notin urad; danes sem pa dru-
gačnih misli, ker sem spoznal, 
da je tam več vpitja nego res-

nju. 
Za resolucijo novega doma 

sem se podal v namenu, da bo 
ta odglasovan z veliko večino 
glasov. Ko smo pa videli, da 
je cena tako visoka, in da bo 
tako velika težava predati se-
danji dom ter istega ali izbrati 
novi prostor in pa obliko nove 
stavbe, smo predložili v načrt 
Henneberry posestvo v namenu, 
da bi s tem bolj lahko rešili 
vprašanje lokalitete in pa pro-
dali naš dom za večjo ceno. 
Vsi pa smo se osobito nanašali 
prvič, da se bo istega financi-
ralo privatno, in pa da bo v to 
volila velika večina članstva. 

Ker pa je eno z drugim vse 
to propadlo, potem nismo mo-
gli vpoštevati nobene druge 
propozicije nego to, da se po-
pravi sedanji Jednotin urad. 
Po mojem skromnem mnenju 
se to lahko zgodi takoj . brez 
vsakega strahu; kdor se bi upal 
temu protiviti, ta naj se pri-
pravi, da se bo zagovarjal pred 
delegacijo na prihodnji kon-
venciji. 

Popraviti sedanji urad je po-
stavno, ker je bilo to na zad-
nji konvenciji ukazano.; Ta 
dom je naša last. Popraviti ga 
že itak moramo; kdo nam za-
more to braniti, saj smo mi, 
(članstvo Jednote). njegovi 
lastniki! 

To, od konvencije nam dano 
naročilo še ni propadlo; tega 
naj si nihče drugače ne razla-
ga; to konvenčno glasovanje 
je še veljavno, na katero se 
lahko vsi opiramo, kajti kon-
vencija ima najvišjo moč in ob-
last. Naj torej kdo skuša kar 
hoče, da bi ovrgel ta konven-
čni načrt, tega ne bo dosegel 
drugače, da bo za to glasovala 
večina vsega članstva iz baš 
gori navedenega razloga, ker je 
najvišja zbornica (konvencija) 
ta načrt postavila. Čitajte to-
zadevni zapisnik! , 

Jaz sem dovolil glasovanje članstvo, kajti to je edin na-1 

za razne resolucije in inicijati-/¿in, da naj se zgodi želja veči-
ve v nadi, da bo ogromna veči-j ne članstva, 
na članstva zanje odglasovala.l s tem sem povedal svoje miš-
Ako bi to glasovanje izpadlo z i ljenje o zadevi Jednotinega do-
veliko večino, bi smatral one / m a ; vsega tega sem se dodobra 
resolucije in inicijative za ve- prepričal; glasovanje mi je po-
ljavne; s tako malo večino od-|Vedal6, kaj da naj^storim; ne 
glasovano ja se tega ne more sicer da naj takoj kupimo dru-
vpoštevati, ker to malo število ¡ g o poslopje kakor se je vršilo 
ne more ovreči sklepa konven-ijBia90vanje, ampak da naj se dr-
cije, kjer je bilo zastopano vse j i m sklepa konvencije, Spreje-
članstvo Jednote. (tega od delegacije, oziroma za-j 

Torej, kaj nam je ukreniti jstopnikov vsega članstva, torej! 
sedaj ? Čakali ne bomo več in L d najvišje instance. Tak sklep 
žagali sem in tja. V odgovorih |L v s e drugače merodajen kakor 
glavnih uradnikov smo slišali, |C,a m a i a večina pri zadnjem gla-
da se vsi z malo izjemo opiraj- igovanju. 
na to, da se izida zadnjega gla-l ¡ n k e r s e m j j e očitalo, dr 
sovanja ne more in ne sme vpoJ g e m popUStljiv, se bom v bodo 
števati ter ga v večini smatrajt/, č e b o i j odločno držal in nasto-

TORNADO NA JUGU 
MESTO ST. LOUIS, MO , 

GROZNO PRIZADETO 

za neveljavnega. Najbolj je 
nam stvar razložil sobrat Kush-
lan, odvetnik. Več se jih je iz-
razilo, da naj se glasovanje 
razveljavi. Jaz sem takoj po 
glasovanju omenil isto, da ga 
ne smatram za veljavnega. 

S tem pa.%da smatramo to 
glasovanje za neveljavno, pa še 
ni zadeva rešena. Kaj naj j s l u š a l n & 8 v e t o v posameznikov v 
Ukrenemo? Treba4 je pos ta l ] z a d e v i jednotinega doma, am-
nim potom to glasovanje pre-
klicati in razveljaviti, da nam 
ne bo mogel kdo metati polena 
pod noge. ko bomo hoteli # dom 
popraviti, dasiravno je to jasno 
razumljivo, da je to sklep kon-
vencije. 

Glasovanje, ki se je ravnokar 
vršilo, je dalo nekaterim misli-

pal. V Jolietu sem vprašal, da 
naj mi navedejo vse moje'na 
pake in pri tem so le povdarja-
li, da sem premehak, ker. sc 
dam pregovoriti. Morda je res 
tako? Radi tega sem vedno že 
lel, da naj se mi vse napakt 
razloži, da se malo poboljšam 
Zdaj ne bom nikogar več po-

pak držal se bom samo sklepi, 
konvencije; samo prosim, dt 
mi cenjeno članstvo potom gla 
sovanja zopet podeli ono moč 
katero mi je dala zadnja kon-
vencija, ker po zatrdilu glavne 
ga tajnika smo z glasovanjem 
izgubili pravico popraviti seda 
nji urad. Hitimo torej še z 

ti, da se mora izvesti kakor se e n i m Vasovanjem in vse bo re-
je odglasovalo. Radi tega je 
treba glasovanje z glasovanjem 
razveljaviti, ako hočemo seda- ' i z i d o m z a d n j ega glasovanje 

šeno in domovina bo rešena! 
Društva, ki niso zadovoljna z 

nji urad popraviti, drugače mo-
ramo pa dom ali prodati in zi-
dati novega ali pa zamenjati. 
To naj si vsak dobro zapomni. 

Kako pa se lahko še eno gla-
sovanje izvrši? Na sledeči na-
čin: Ako bi večina glav-
nih uradnikov razveljavila gla-
sovanje in se izdalo novo gla-
sovnico (referendum), ki bi se 

imajo še dosti časa, da se pri-
tožijo uradnim potom najkas-
neje do 28. oktobra; rok je to-
rej podaljšan, poslužite se* ga. 
Pomnite, ako ostane kot je bi-
lo odglasovano, se mora dom 
prodati in zidati novega ali p^ 
zamenjati za Henneberry po-
slopje. V smislu zadnjega gla-
sovanja se dom popraviti ne 

glasila, da naj se vse doseda- j m o r e . t o v a m ^ ^ ž e d a n e g 
nje glasovanje v zadevi Jedno-' 
tinega doma razveljavi in urad 
popravi po konvenčnem načrtu 
ne za več kot $7,000. To se da 
izvršiti brez kake posebne na-
klade, ker bi vzeli denar iz kon-
venčnega sklada. Ta način gla-
sovanja bi nam odstranil vse 
dosedanje sitnosti tekom 40 
dni. Ta predlog bi moral priti 
od društev ali od glavnih urad-
nikov. Ako ga glavni odbor 
vzame društvom iz rok v reši-
tev, da ga ne bi bilo treba ča-
kati za podporo iz raznih dr-
žav, bi se zadeva hitro končala. 

tukaj radi tega, da se ne bc 
pozneje kdo pritoževal, da tega 
ni vedel. Zdaj imajo vsa ona 
društva, ki so nasprotna izidu 
zadnjega glasovanja, lepo pri-
liko, da se oglasijo, po preteku 
določenega časa bo pa prepozno. 

Vedite tudi to, da ako bo 
ostalo kakor-je bilo odglaso-
vano, da glavni odbor lahko 
ukrene kar hoče po svoji volji, 
da bo glavni odbor lahko nare-
koval članstvu potrebne poseb-
ne naklade za izvršitev tran-
sakcije, ker ni bilo istega ni-
česar v glasovnici omenjenega. 

Ako pa bi sledila temu nesprot- (Nalagati pa posebne naklade, 
stva od strani društev, bi mo- j o s o b i t o v t e h g l a b i h č a s i h b i bi_ 
rala društva ta inicijativni, l o p a n e k a j težavnega za glav-
predlog postavnim potom (na n i o d b o r i n t u d j z a v s e p r i z a d e . 
podlagi pravil) šele v nekaj 
mesecih časa prinesti na povr-
šje, da se uveljavi za glasova-
nje. 

to članstvo. Zdaj imate bese-
do, torej govorite! Glasilo in 
pa glavni odbor vam je na raz-
polago; poslužite se istega; vse 

Zgoraj navedeno je torej se-|pa n a j s e v r š i v ^g i^ ju har_ 
daj pred nami. Šli smo skozi m o n i j i i n a o b r a t s tvu! 
toliko debat in razprav, nare-j g s o b r a t skimi pozdravi vdani 
dimo še to, da bo rešeno. Jaz 
trdno upam, da bo večina glav-
nega odbora pristala na zgoraj 
podana pojasnila, ker se v veči-
ni strinja z menoj, kar je raz-
vidno iz njih odgovorov; tako 
bo gotovo tudi rado odglasova-

glavni predsednik K. S. K. J. 
Cleveland, O.. 1. oktobra, 1927. 

o 

Vsak član ali članica naj pri-
dobi enega novega člana! >-• 

St. Louis, Mo.. 1. oktobra. — 
Zadnji četrtek dne 29. septem-
bra okrog 1. ure popoldne je 
naše mesto zadela grozna ele-
mentarna katastrofa, ko je div-
jal hud tornado in zahteval svo-
je žrtve. 

Orkan je porušil poslopja v 
195 blokih, ali v razdalji 6 
milj; okrog 2,300 družin je 
brez strehe. Do danes so urad-
no dognali, da je bilo v tej ka-
tastrofi ubitih 83 oseb. več ali 
manj ranjenih pa nad 1,000. V 
bolnišnici se nahaja nad 300 
ranjencev, izmed katerih bo še 
marsikdo podlegel vsled . po-
škodb; materijalno škodo se ra-
čuna nad 50 milijonov dolar-
jev. 

Tornado je trajal samo nekaj 
minut; divjal je pa s tako silo 
in naglico 90 milj na uro, da je 
v tem kratkem času opustošil 
večji del našega mesta. Gan-
ljivih prizorov in slučajev, ki 
so se odigrali med tem, ni mo-
goče opisati. Zadnji orkan je 
tukaj divjal leta 1896; tedaj 
je ,bHo ubitih 146 oseb. 

Danes je na delu več tisoč 
prostovoljcev, ki kopljejo raz-
valine porušenih hiš. Vodstvo 
Ameriškega Rdečega Križa pa 
skrbi za prizadete. Mesto je 
dovolilo $900,000 nujne podpo-
re za ponesrečence. 

o 
Položaj premogarjev v Ohio. 
Columbus, O., 1. oktobra. — 

Danes je glasovalo 75 unijskih 
premogarjev za ^prejem jack-
sonvillske plačilne lestvice ($7,-
50 na dan) vsled česar se bodo 
zopet vrnili na delo v rov Up-
son premogovne družbe v Per-
ry okraju. To je prva skupina 
premogarjev. ki je v državi O., 
zopet odobrila staro plačilno 
lestvico. Tu je splošno mnenje, 
da se bodo vrnili na delo še 
ostali stavkujoči premogarji 
kakih 450 po številu. Ozna-
čena kompanija ima namreč 
največji rudnik v tej državi, 
kjer je redno delalo nad 500 
premogarjev in se je nakopalo 
dnevno do 1,000 ton premoga. 

Kaj; bo naredila znana Lo-
rain C6&1 & Dock kompanija, še 
ni i zriarto.' Ta družba ima v 
Belmoni okraju nad 12,000 
akrov premogovnega polja, kjer 
je delalo nad 1,500 premogar-
jev. Družba ponuja svojim 
delavcev 14.4 centov od tone 
premoga za kopanje, 65 centov 
pa za nalaganje, voznikom in 
navadnim delavcem pa $6 dnev-
no. Predsednik označene druž-
be se je izrazil, Če premogarji 
ne sprejmejo te ponudbe, bo 
imela družba še v bodoče svoje 
rove zaprte. 

—Neki farmar v bližini 
Clevelanda ima psa "Jacka," ki 
je velik prijatelj sadja. Naj-
ljubša so mu jabolka in bre-
skve, katerim daje prednost 
pred kostmi. 

—V Clevelandu. O., živeči 
Poljaki so te dni otvorili svoje 
prvo Narodno gledališče in si-
cer na Broadway in Forman 
Ave. Poleg iger bodo na spo-
redu tudi opere in operete, pod 
vodstvom prof. A. M. Nowac-
kija. 



društva. v 

Vse tiste članice, ki so zao-
stale na asesmentu, se s tem 
uljudno opozarjajo, da redno 
plačujejo, drugače se bo 2 nji-
mi ravnalo po pravilih. 

Za mesec oktober je vsled 

NAZNANILO 
Iz urada tajnika dr. sv. Jožefa 

št. 12 Forest City, Pa. 
Tem potom naznanjam, da je 

tajnika našega društva brat 
Frank Zidar umrl in sem jaz, 
zdolej podpisani prevzel tajni-
štvo. Vsi oni, ki imajo kaj 
opraviti z društvom sv. Jožefa 
v Forest City, Pa. se naj v bo-
doče obrnejo na me. 

Nadalje prosim člane (ice) na 
potnih listih, da mi pošljete za 
asesment za društvo in Jednoto 
za prihodnje tri mesece; to ve-
lja za one, ki nimajo za to leto 
še plačano. 

Z bratskim pozdravo; 
Frank Telban, tajnik 

Box 300 
Forest Cit*, Pa. 

ko morda zbolim, mi morajo 
plačati mpjo podporo. Drage 
mi sosestre! Tako govorjenje 
ni na mestu! Ako bi se vse 
malo bolj zanimale, bi naše 
društvo rastlo v številu članic 
in tudi v blagajni; torej upam, 
da ne bo ta moj opomin ostal 
zaman in brez uspeha za bodoč-
nost. 

Tudi naznanjam, da se je 
naša predsednica sestra Araa-

V A BILO NA SEJO 
Društvo sv. Alojzija št. 47, 

Chicago, 111. 
Vsemu članstvu našega dru-

štva se naznanja in vabi, da bi 
se polnoštevilno vdeležili naše 
prihodnje seje, ki se vrši v so-
boto 8. oktobra, točno ob osmi 
uri zvečer. Ta seja je velike 
važnosti, ker je zadnja pred 
našo 301etnico obstanka društ-
va. Na tej seji imamo več važ-
nih točk za rešiti, ob enem 
imamo tudi izvoliti odbor, ki 
bo pomagal na omenjeni dan, 
ker bo zelo veliko posla in 
pripravljalni odbor ne bo mo-
gel vsega sam napraviti, zato 
pridite vsi na sejo, da se bo 
tako lažje uredjlo, kar bo po-
treba za našo prireditev.. 

Ob enem pa apeliram na vse 
člane našega društva da naj 
pridno agitirajo in pridobijo 
čim več novih članov, pa naj 
že bo za odrasli ali pa mladin-
ski oddelek; zato naj Vsak sku-
ša po svoji moči č:ra ve# novih 
članov pripeljati v društvo; 
kdor bo največ članov pridobil 
do naše tridesetletnice, bo do-
bil še posebno nagrado od dru-
štva, tako je bilo sklenjeno na 
naši zadnji seji. Zato dragi mi 
sobratje. na noge za pridobi-
tev novih članov! Na svidenje 
torej 8'. oktobra. 

Z bratskim pozdravom do 
vseh članov našega društva in 
do vsega članstva naše dične 
Jednote. 

Joseph Fajfar, predsednik 

Društvo sv. Jožefa, št. 53, 
Waukegan, 111. 

Članstvu našega društva naj 
služi to naznanilo v vednost, da 
se' bo naša prihodnja mesečna 
seja vršila v nedeljo dne 9 okt., 
in sicer se bo pričela dopoldne 
ob 9. uri v šolskih prostorih na-
mesto popoldne. Prememba je 
narejena zato, ker se označeno 
nedeljo popoldne vrši tekmoval-
na igra med našimi wauke-
ganskimi žogarji in med žogar-
ji iz Bridgeporta, Ohio. Pridi-
te torej na sejo zjutraj, po-
poldne gremo pa vsi gledat to 
zanimivo igro! 

S sobratskim pozdravom 
Joseph Zore, tajnik. 

VABILO NA VESELICO 
Iz urada društva sv. Cirila in 
Metoda št. 59 Eveleth, Minn. 

Cenjeni mi sobratje in se-
stre: Gotovo vam je že znano, 
da je bilo sklenjeno na seji 11. 
sept., da priredimo plesno ve-
selico v prid društvene blagaj-
ne. Nadalje je bilo sklenjeno, 
da plača vsak član 50c če se 

sklepa redne seje razpisan po-
lž urada društva Vitezi sv. Mi-| s e b e n a s e a m e n t P<> 50c v dru-
halja, br. 61, Youngstown, O. š t v e n o b l a ^ n o . Vpoštevajte 

Cjenjenomu članstvu, koji|to p r i Pošiljanju asesmenta. 
znadu i koji neznadu dajemo na N «še seje se sedaj vršijo 
znanje, da čemo imati blago- v s a k o t r e t j ' ° nedeljo v mesecu, lija Dolinar preselila iz naše na-
slovljenje naše nove škole i to P r i h o d n j a s e j a s e t o r e j v r ä i v selbine; njeno mesto je pre-
9. oktobra, a ne otvorenje ško- nedeljo, 16. oktobra, v navad- vzela podpredsednica sestra 
le! hem prostoru. Mary Kofalt. Torej če boste 

Stoga radi zahtijeva našeg Sestrski pozdrav, T potrebovale društveno predsed-
Fathra Rev. J. A. Stipanoviča, J l W a G o t t l i e b , tajnica, nico, obrnite se na sestro Ko-
glava cerkve i škole, i nas svih . 
župljana kao naš pastor, i mo- Vabilo na sejo. Naša predsednica Amalija 
ramo po katoličkom zakonu da V s e članice našega društva Dolinar je bila vdova sedem let. 
ga svi župljani slušamo. Kraljica Majnika št. 157 She- V tem času je mislila, če jo še 

Naše društvo je soglasno za-[boygan, Wis., so prošene, da se kdaj zadela sreča, da bi dobila 
kij učilo na sjednici 21. avgu- udeležijo prihodnje seje dne 9. svojega življenjskega tovariša, 
sta, da se pridružimo ovoj pro- oktobra, ker imamo še več važ- Kar naenkrat pride Mr. Peri-
slavi. Ovo vrijedi za sve nas n i h stvari za ukreniti v svrho čak iz Buffalo, in je našo Ama 
člane muškoga spola, inače k o j i n a š e veselice; prošene so še lijo odpeljal s seboj, kot svo-
neče prisustvovati ovoj prosla- posebno dekleta, ker bomo po- jo drago ženko. Naše društvo 
vi našeg društva bez razlike, trebovale več spretnih delavk, jo bo zelo pogrešalo, ker je 
plača globu od $2; isprika je Cenjene mi sosestre! Nerad bila zelo agilna za društvo in 
samo bolest i djelo, ako mu se človek ponavlja vedno eno pe- njega predsednica od ustano-
to dokaže. sem ;toda vseeno moram opo- vitve društva. Želimo ji mno-

Daldem cjenjena . bračo, ne- z o r i t i nekatere naše članice, go sreče in blagoslova božjega, 
mojte pustiti ove priljike; ovo d a se naj nekoliko bolj zani- Obljubila nam je tudi, da nas 
vam je i nam prva i zadnja pri- majo za društvene seje. Polet- bo prišla večkrat obiskat, 
lika, da smo dočekali tu v ni čas in doba počitnic je za S sosestrskim pozdravom 
Youngstown, O. Mi bračo Hr- nami. Vemo, da so izjeme ka-| Dorothy Dermeš, tajnica, 
vati i Slovenci — n a š e o č i g l e d kor bolezen, dojenčki itd. toda 
zgradu, koja je ponos nama svi- izmed 170 članic se jih seje | Forest City, Pa. — Zelo red-
ma skupa. Aa da ne sporne- redno udeleži komaj 25 ali 30, ki so dopisi iz naše naselbine, 
nem i naše djece, koja nas bu- i n to vedno ene in iste. Ce bi bodisi novice vesele ali žalost-
du spominjala kad budu naše š e t eh par dobrih članic ne ime- ne. In sedaj, ko se je smrt po-
kosti trumila! le, kako naj potem društvo po- javila in vzela iz naše sredine 

Daklem svemu članstvu na I stoje in napreduje v enem ali enega izmed najbolj priljublje-
znanje bez razlike gde bio: Toč- drugem oziru? Da se naše čla- nih Slovencev, se smatram dol-
no u 8:30 na 9. oktobra u j u t r o nice zanimajo za društvo, to žnega pisati par vrstic o na-
imamo se svi sastat u Hrvat- dobro vem iz izkušnje; samo šem pokojnem večletnem tajni-
skom Domu na 1012 W. Fed- t ega zanimanja ni o pravem ku društva sv. Jožefa, št. 12, 
eral St. (Hallh Svaki č l a n ¿asu in na pravem prostoru, K. S. K. Jednote, bratu Frank 
mora imat regalijo, veliki z n a k namreč na društvenih sejah. Zidar, katerega je kruta smrt 
na prsah; koji ga nema, m o ž e Nekoliko več živahnosti potre- ugrabila dne 15. septembra po-
ga kupit u hali; a koji neče da bujemo. Splošno mnenje posa- poldne v starosti 51 let, kar je 
da ima regaliju, smatra se ga meznih članic j e : Kakor bodo bilo že na kratko poročano v 
da nije ni prisustvovao, i tako naredile, bo za jnene dobro! zadnji izdaji Glasila, 
plača globu. , Koncem konca pa vseeno ni- Pokojnik je bil član našega 

Mislim da je članstvu sve do- s m o zadovoljne. Zadnje leto društva celih 24 let. V tem 
sta jasno. Ako če koji plačat smo napredovale^ izvrstno, to času je bil večkrat izvoljen v, 
globu, to če učinit za d r u š t v e - l eto pa je vs^ tiefleako bolj za- različne urade; zadnja štiri le-
nu blagajnu i sebi na škodu. spano. ta je pa opravljal tajniški po-
Daklem, svi u kolo 9. oktobra Zatorej prihajajte bolj red- sel prav do svoje smrti 
8:30 ujutro! no na seje in agitirajte za no- Brat Zidar je delal v prepio-

Mislim, da vam je poznato, ve kandidatinje, da skoraj do- govniku pri Hudson Coal Co. 
da je isto naše društvo pre- hitimo naše sobratsko društvo večji del njegovega življenja, 
uzelo jednu školsku sobu na št- 144 (Cirilovce). Dasiravno nadušljiv že nekaj 
sebe tako, da mi čemo kupit S sosestrskim pozdravom do časa nazaj, je kot dober mož in 
sve šta treba za jednu sobu vseh članic. skrben oče še vedno hodil na 
uredit; to če nas stajat od $600 Mary Godez, tajnica, delo, brez tarnanja. 
do $800. A sada svi agitiraj- - P o g r e b M J e v r š i l d n e 1 9 
mo za naše društvo i K. S. K. VABILO NA VESELICO septembra dopoldne; istega so 
Jednoto, kao i za svaku kato- Milwaukee, Wis. — Dragi ro- se udeležila sledeča društva: 
ičku organizaciju! jaki in rojakinje: Pričela se društvo sv. Jožefa, št. 12, K. S. 

Sa pozdravom ostajam vaš|je jesen, časi za piknike so mi-|K. Jednote; samostojno dru-

Dne 12. septembra je vlak 
do smrti povozil rojaka Nick 
Krašna, doma iz Vipave, ki je 
spadal k društvu Postonjska 
Jama, št. 138 S. N. P. Jednote. 

Naš večletni društveni taj-
nik brat John Pelhan je resig-
niral iz vzroka, ker se je prese-
lil na kupljeno farmo nekako 
osem milj od tukaj. V nedeljo 
2. oktobra bomo torej volili no-
vega tajnika za društvo sv. Je-
ronima, št. 153, K. S. K. Jedno-
te. 

V soboto 15. oktobra bo pri-
redilo Slovensko pevsko društvo 
"Ilirija" vinsko trgatov v dvo-
rani društva Postonjska Jama. 
Na programu so sledeče pesmi: 
"Pastir," moški zbor; "Svobo-
da," moški zbor; "Nazaj v pla-
ninski raj," mešan zbor; "Li 
pa," mešan zbor. 

Uljudno vabimo vse rojake 
in rojakinje iz naše naselbine 
okolice, da nas blagovolijo po-

Marko Kofalt, ustanovitelj in 25-lctni predsednik društva. 

sobrat i John Bajs, tajnik. 

Društvo sv. Jurija, št. 73, 
Toluca, 111. 

zvečer ob 8. uri v Oraskovičevi 
dvorani. Dragi mi bratje in se-
stre, prosim vas, ,da se udele-
žite te prireditve kolikor v naj-
večjem številu mogoče in agiti-
rajte tudi za pridobivanje no-
vih članov v odraslem in mla-
dinskem oddelku! 

S sobratskim pozdravom 
John Bavuk, tajnik. 

nuli, zato pa so se začele že ve- štvo sv. Lovrenca in društvo 
selice in zabave po dvoranah. Woodmen of the World, št. 279, 
Društvo sv. Ane, št. 173 K. S. kamor je pokojnik spadal. Pev 
K. Jednote v Milwaukee, Wis., ska društva "Zvon" in "Na-
vas vabi na veselico z bogatim prej" sta mu napela nekaj žalo-

S tem naznanjam žalostno I programom, ki se bo vršila v stink v hiši falosti, cerkvi ka-
vest, da je dne 8. sept.t. 1. umrl nedeljo, dne 9. oktobra, v Na- kor tudi na pokopališču. Po-
naš večletni društveni tajnik rodni dvorani, na vogalu Min- kopan je bil na farnem poko-
brat Mike Johannes; podlegel je eral ulice in 1st Ave. Na pro- pališču sv. Jožefa, katerega je 
vsled srčne hibe v starosti 60 gramu je krasno petje in krat- tudi on pomagal urediti 
let. . Pogreb se je vršil dne 10. ka igra. Svirala bo unijska Prerano umrli sobrat Zidar 
sept. Za njim žaluje soproga in godba. Rojaki in rojakinje ter je bii rojen v Marčjem dolu pri 
en sin z ženo ter hčerko. Po- vsa posamezna društva, z vsem sv. Lovrencu ob Temenici, 
kojnik je bil v naši naselbini boste postrežem, zatorej pridi- kjer zapušča še živečega očeta, 
zelo priljubljen in spoštovan od te v velikem številu. Imeli bo- dva brata in dve sestri, tukaj 
vsakega. Doma je bil iz Plan- mo dovolj okrepčila za suha v Forest City, pa soprogo, tri 
ke v Srbiji, tukaj v Ameriki je grla in dober prigrizek. Zaba- hčere, pet sinov in enega brata, 
živel okrog 30 let. Naj v miru ve vam ne bo manjkalo, vsega brata 
počiva. Njegovim preostalim bo dovolj. Pripravljalni odbor Ljubi Bog naj bo tolažnik 
izražam iskreno sožalje. je na delu, ki bo vse potrebno tej hudo žalujoči družini in naj 

Dalje naj velja to naznani- preskrbel. Ker bo godba iz- jo varuje slične nesreče. Te-
lo vsem članom in članicam vrstna, bo vsak lahko nekoliko bi, dragi nam sobrat naj pa 
našega društva, da naj od sedaj podplatov izrabil. Ne zamudite Bog podeli večni mir in nebeška 
naprej pošiljaja vsa pisma in te krasne zabave. luč naj Ti sveti! Ohranili Te 
plačila na podpisano novo iz- Se enkrat vas uljudno vabi- bomo vedno v blagem spominu, 
voljeno tajnico in ne več na mo k obilni udeležbi. Na svi- John Cherne Jr 
bivšega tajnika ker je umrl. denje 9. oktobra v Narodni predsednik društva sv. Jožefa, 

S pozdravom | dvorani. Odbor. |št. 12, K. S. K. Jednote. 
Miry Zima, tajnica, 

Box 241 j Društvo Vnebovzetje Marije I Canonsburg, Pa. — Sprejmi-
Toluca, 111. I Device št. 181 Steelton, Pa. te par vrstic iz naše canonsbur-

Cenjene mi sosestre:—Naše ške naselbine. 
še 

DRUŠTVENA SLAVNOST 
v STEELTON, PA 

. . . , Steelton, Pa. — Banktt, pa 
setiti gori omenjeni dan, za kar b a n k e t K o m a j e n e g a ; k o n č a . 
jim bomo zelo hvaležni. m o > j e d r u g i M v r s t i . | T 0 p r o -

S pevskim pozdravom g t i t e d a 0 n a š i z a d n j i d r u š t v e _ 
Frank Kirn. | n e slavnosti pišem že malo kas-

no. 
Waukegan, 111. — Dragi so-1 Dne 31. avgusta je obhajalo 

brat urednik. Prosim, če bo tukajšnje samostojno podporno 
vas volja priobčiti teh par vr- društvo sv. Jurija 25-lptnico 
stic v Glasilu, ker hočem ža- svojega obstanka. Povabljeni 
lostnega srca javnosti sporočiti, ^ bili na to veliko in redko 
da sem dobil šele te dni pismo slavnost tudi odborniki drugih 
od moje sestre France iz Ljub; društev. K temu društvu spa-
ljane, ki se glasi, da so umrli d a tudi več članov naše K. S. 
moja, oziroma naša ljubljena in K. Jednote. 
dobra mati še dne 26. decem- To društvo ima sicer malo 
bra, 1926 v starosti 92 let; bili članov, je pa bogato v svoji 
so torej najstarejša oseba v ce- blagajni, kjer se nahaja do $6,-
h vasi in celi fari Prevalje. Q00. To društvo je tekom svo-

Pokojna naša dobra mati j e g a obstanka igralo vedno važ-
Helena Bonač, rojena Drasler n o i n p r v o u i o g o v naselbini in 
so bili rojeni v vasi Goričica, župniji. Društvo je darovalo 
št. 3, omožena k hiši in ¿omu hrvatski cerkvi leta 1905 $100. 
št. 5 v isti vasi. Pred 18 leti Leta 1910 cerkvi sv. Petra 
so umrli naš oče, oziroma njih 1350. Za šolo sv. Petra leta 
mož Jakob Bonač v 82. letu 1924 $500, in še več drugih da-
starosti. r o v 2a razne milodare so da-

Tukaj v Ameriki zapuščajo Kovali tekom 25 let $1,022.50. 
mene (sina), v starem kraju Te številke jasno govorijo, da 
pa enega sina Janeza (v Beo- s e j e društvo vedno izkazalo 
gradu) in štiri omožene hčere, kot res pravo dobrodelno dru-
pziroma moje sestre, Marijo Utvo. 
Grum, Ano Trampuš. Marijano Bolniške podpore svojim čla-
Turšič in Frančiško Jamnik. nom so izplačali pa $2,222. Tu-

Draga nam mati! Počivajte di v tem oziru so veliko storili 
v miru in vočna luč naj vam jn otrli marsikatero solzo onim, 
sveti. Dal Bog, da Še zopet ki so potrebovali podpore, 
enkrat vsi srečno snidemo tam- Da je pa to društvo lepo na-
kaj nad zvezdami. predovalo, je pa seveda tudi 

V resnici so čudna pota člo- vzrok. Vodstvo društva imeli 
veškega življenja. Usoda je Lo najboljši, energični in pOšte-
tudi mene odtujila od rojstne n i možje. Predsednik drultva 
vasice, da nisem imel milosti j e že 25 let dobro znani in 
ter sreče videti svoje stariše še ugledni rojak Marko Kofalt. 
žive, odkar sem se podal od do- Tajnik pa je Anton Petrašič 
ma pred 35 leti. Upam, da se U e ceiih 17 let in blagajnik pa 
bomo zopet sešli pri Bogu, za rojak Martin Težak že 18 let. 
kamor smo ustvarjeni. Napredek in lepi uspehi na po-

Svojim znancem in pri jate- hj u tega slovenskega društva 
ljem širom Amerike priporoča- jaSno kažejo, da če bi ne bili ti 
mo našo blagopokojno mamo v|uradniki tako dobri in vestni 
molitev. 

Globoko žalujoči sin 
Anton Bonač, 

delavci, bi tudi ne bilo takega 
napredka. Zato jih pa Članstvo 

I čisla in jim je zlasti ob 25-let 

LISTNICA UREDNIŠTVA p r a v dobro. 

udeleži veselice ali pa ne. Ve- ^ 
selica se vrši dne 9. oktobra Društvo Marije Pomagaj, št. 781 seje so vedno bolj slabo obi-| rPemogarska stavka se 

Chicago, 111. Iskane ker prihaja vedno manj I vedno nadaljuje in naši Slo-
Vse članice našega društva, članic na seje. To ni zadosti, venci stojijo trdno na stavki 

kakor tudi ,drugi Slovenci in da ste samo na število člani- kakor hrast; dasiravno so že 
Slovenke se uljudno opozarja-
jo na našo "Vinsko Trgatev," 
ki se vrši zadnjo nedeljo v te-
kočem mesecu, to je 30. oktob-
ra. Vrši se v šolski dvorani, 
22nd in Lincoln St. Opozarjajo 
se na to vsa ostala katoliška 

ce, na sejo vas nikdar ni. Vse šest mesecev brez dela, so pri-
premalo zanimanja je med va- pravij eni še nadaljevati boj 
mi. Jaz ne smatram take za proti izkoriščevalcem delavstva, 
dobre članice, ki se ne zanima- premogarskim baronom. Prav 
jo ne za sejo, ne za pridobiva- iskreno želim, da bi bila zma-
nje novih kandidatinj in mi- ga na naši strani, oziroma na 
sli: Samo svoj ases. plačam; njih strani. 

917 Adams St.. Waukegan, III. | niči društva nadvse hvaležno 
Na banketu smo se imeli 

Udeležilo se jih je 
Slovenska Ženska Zveza, št. I do malega 100. Govorniki so 

5, Indianapolis. Ind. —- V a š e g a bili sledeči. Prečastiti g. žup-
dopisa, oziroma vabila na vese- Luka Gladek, prečastiti g 
lico nismo mogli v zadnji izdaji Petričak, hrvatski župnik in 
priobčiti, ker nam je došlo pre- prečastiti g. Bratina. Za dru-
kasno, namreč v pondeljek dne štvo št. 42, K. S. K. Jednote sta 
26. septembra. Prihodnjič poš- bila Mr. A. Malešič in Mr. Mike 
ljite rokopis tako, da ga bomo Matjašič. Mrs. Dorothy Der-
imeli v rokah najkasneje do U»eš pa ' je čestitala ustanovni 
sobote. I ' kom in odbornikom; žal, da 

o je pri društvu še samo en usta-
Dasiravno lažnjivec obstoja novnik, in to je Mr. Marko Ko-

na svoji laži, ti bo zameril če f a l t - P o z v a n a Je bila k besedi 
ga nazivaš z lažnjivcem. | t u d l Predsednica društva št. 181 

K. S. K. Jednote, Mrs. Amalija 
Dolinar, katera je pripela usta-

I novniku društva Mr. Marko Ko-
faltu dve rože, eno kot ustanov-
niku in eno za 25-letnico pred-
sedništva. Eno tajniku in eno 

[blagajniku. Vsi uradniki so bi-
li veseli in polni radosti. V 
svojih govorih so izjavili, da če 

(tudi so že priletni, izgledajo in 
j se še štejejo za fajn fante. Go-
voril je tudi Mr. Martin Ne-
meth kot cerkveni mož, Mr. 
Martin Zlogar kot pregledova-

llec knjig in Martin Težak kot 
blagajnik. Ta je presenetil še 

I najbolj odličnega društvenega 
predsednika Mr. Kofalta, ki mu 

[je za spomin in v hvaležnost 

Ustavite nevaren 
KAŠELJ 

Ne pustite da bi se raxvil v nevarno 
bolecen. Severov balzam ta kalcij dajo 
hitro odporno^. Ustavi neprijetne iiego-

tanje v grlu ter 
napad kalij«. ki 
vam alabi iivce in 
toleano mol. 

Stalno idravilo i« 
tekom 4 S let. Solo 
prijetno v rabi; var-
no tudi ta otroku 
kakor ta odraatle. 

Vprašajte lekarnarja. 
Cena ateklenici SBc. 
ali SOe. 
W. F. SEVERA CO. 
C «dar Rapid«, Iowa. 

(hlad v prsih 

od društva kupil lepo uro kot 
dar. 
^ Predsednik je bil pri tem pri-

zoru ves ginjen in se je za vse 
lepo zahvalil društvu in vsem. 
Stoloravnatelj Anton Petrašič 
pa je nato zahvalil še enkrat 
vse, ki so se slavnosti v tako 
lepem številu udeležili, zahva-
lil je kuharice in vse žene in de-
kleta, ki so tako požrtvovalno 
pomagale pri tem, ki so bile 
sledeče: Mrs. Kofalt, Mrs. Te-
¡žak, Mrs. Tomec in Mrs. Pe-
trašič. Po končanem banketu 
pa je nam zaigral na svojo 
harmoniko Mr. Joseph Simo-
nič in drugi smo pa zapeli: 
"prej pa ne gremo dam', da se 
se bo delal dan." 

Tako smo končali lep dan, ki 
bo nam ostal vsem v trajnem 
spominu. 

Hvala vsem. « o sodelovali, 
društvu pa še mnogo in mnogo 
uspeha, da bi še bolj napredo-
valo in procvitalo kakor je do-
slej ! Poročevalec. * 

o 
SMEH IN ZNAČAJ 

Leta 1662 je izšla neka knji-
ga, v kateri pisatelj razmotri-
va o medsebojni zvezi smeha in 
značaja. Pisatelj določa značaj 
človeka po črki, v kateri izzveni 
njegov smeh. Trdi pa sledeče: 
Ljudje, ki se smejejo na samo-
glasnik "a," so odkriti in po-
štene narave, svojo živahnost in 
svoje razpoloženje hitro menja-
jo. Kateri se smejejo na "e," 
so skeptiki, omahljivci, melan-
holiki, v svojih potrebah skrom-
ni in z malim zadovoljni. Smeh 
na „i" izdaja naiven, lahkove-
ren značaj, ki ne kaže m nima 
zlih namenov. Zlasti se otroci 
smejejo na "i." Kdor se smeje 
na "o," kaže plemenitost in neu-
strašenost, odločnost v obnaša-
nju in nastopanju. Glede ti-
stih, ki se smejejo na "u," pravi 
pisatelj, da se jih je treba va-
rovati, ker so malopridneži, laž-
niki in trdoglavci. 

Tako so ljudje izdajali svoj 
značaj pred 300 leti. Ce še da-
nes ta pravih, držijo, naj čita-
telji skušajo prepričati se *ali 
pa ustvariti novo razporedbo. 

o 
Nasmehljaj sreče je boljši 

kot njen smeh. 
* 

Dame z ozkimi čevlji nosijo 
Vade tudi ozke rokavice. 

Izgovor je večkrat laž v na-
šemljeni obliki. 

PROČ Z ŽELODČNIMI 
BOLEČINAMI f 

f^a oami seji Lige Narodov v 
Gtfnevi je Poljaka zaman skušala 
odpraviti vse vojske, č e je pri 
tem še vedno dosti nesportzuma, 
ne bo nihfce nasprotoval odpravi 
želodčnih neprilik. Trinerjevo gren-
ko vino odstranjuje neprebavo, 
slab okus, zabasanost, glavobol in 
druge slične želodčne nerednosti. 
"Mount -Tabor, W i s — 2 e zadnjih 
12 let sem jaz vai stalni odjema' 
lec. Trinerjevo grenke vino je 
edino zdravilo pri naši hiši in dru-
žini ker je zelo učinkovito. Jo». 
Nevsimai.' V vsakem zavitku naj-
dete vrednostni kupon. Trinerjev 
Liniment daje hitro odpomoč pri 
revmatizmu in nevralgiji, poskusi-
te ga ! 
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ZBOROVALCI III. LETNE KONVENCIJE AMERIŠKE JUGOSLOVANSKE ZVEZE V MINNESOTI, ILL., VRŠEČE SE DNE 21. AVGUSTA, 1927 V GILBERTU, MINN. 
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Veliki stenski koledaiji za leto 1928. 
Naša firma že veliko let izdaja velike stenske kole-

darje ter iste razpošilja po naročilu na vse strani, bodisi 
tukaj po Ameriki ali širom stare domovine — na tisoče 
letno. 

Za leto 1928 imamo zopet izvanredne vrste teh kole-
darjev z raznimi slikami, bodisi iz Amerike in tako iz 
stare domovine, katere bodo zanimive obojestransko, tu-
kaj in doma. 

Koledarji so tiskani tudi v slovenskem jeziku, veli-
kosti 19x27 palcev, vsak mesec pa kaže druge slike, z 
imeni ni razlago. 

Cena za enega je 20 centov, za dolar jih pa pošlje-
mo 6 komadov s poštnino vred. 

Naročite jih takoj za svojce v stari kraj. Pišite na: 

A. GRDINA & SONS, 
6019 St. Clair Avenue CLEVELAND, O. 

Tm 

TOBAK! BOSANSKI TOBAK! 

Za božične 
praznike 

Skupno potovanje 
! v stari kraj za božič priredi u k 

banka 10. DECEMBRA na najmoder-
nejšem in najhitrejšem francoskem 
parniku ILE DE FRANCE. Potnike 
tega potovanja bo spremljal prav do 
Ljubljane naš dolgoletni in izkušeni 
g. Avgust Kolander, ki bo skrbel za 
vse mogoče udcbnosti na celi poti. 

Nudi se torej vsakemu rojaku naj-
ugodnejša prilika. Prijavite se čim 
prej in nam pišite po nadaljna pojas-
nila. 

POŠILJANJE DENARJA 
Oni rojaki, ki ne bodo šli v stari 

kraj, se bodo- »pomnili svojcev v sta-
rem kraju za božič z denarnim darom, 
kakor je to stara amerikanska navada. 
Pcsi'jatelji denarja naj ne pozabijo, 
da nača banka zanesljivo in hitro iz-
plačuje denarne pošiljke v starem kra-* 
ju potom lastnih zvez. 

DALJE NE POZABITE 
1) da mi prodajamo šifkarte tudi za 

vse druge linije inp amike in da 
lahko odpotujete "skozi nas" ka-
terikoli teden hočete, 

2) da naša banka sprejema denarne 
vloge na bančne knjižice ter jih 
obrestuje po *%» 

3) da dobavljamo denar iz starega 
kraja, 

4) da posredujemo pri dobavi oseb iz 
starega kraja ter izdeljujemo toza-
devne listine, 

5) da izdeljujemo pooblastila, izjave, 
prošnje in druge notarske listine. 

Slovenska banka 

ZAKRAJSEK & CESARK 
455 W. 4 2nd St. NEW YORK, N. Y. 

D O M A Č A Z D R A V I L A 
V zalogi imam jedilne diiave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in impor-
tirana zdravila, katera priporoča 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
PiSite po brezplačni cenik, v ka-

terem je nakratko popisana vsaka 
rastlina za kaj ae rabf. 

V ceniku boste naili le mnogo 
drugih koristnih etvnri. 

MATH PEZDIR 
Boz 772, Citv Hali Sta. 

JNew York, N. Y. 

ZIMSKE SUKNJE! 
Za žene in dekleta so 

sedaj na vrsti. 
Izberite si vašo zim-

sko suknjo iz blaga ali 
kožuhovine (Fur Coat) 
sedaj» plačajte na isto 
nekoliko in mi jo spravi-
mo za vas do novembra 
in to po posebno zniža-
nih cenah. 
BENNO B. LEUSTIG 

6424 St. Clair Ave. 
Cleveland, Ohio. 

Nasproti Slov. Nar. Doma. 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za draltva ter člane K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgew*7 Ave. Chieage, DL 

P&Žts ps esnikl 

Sonce in Senca 
Zagovori krščanske vere 

Spisal 
DR. P. ANGELIK TOMI NEC O. F. M. 

Zaradi načel ljubezni in pra-
vičnosti katoliške cerkve ni mo-
goče dolžiti, da je zagovornica 
militarizma ali celo vojske. Ci-
sto naravno je, da se je v srcih 
premnogih ljudi, ki imajo v 
spominu komaj pretekle vojne 
grozote, dvignil glas po miru in 
klic po kazni za tiste, ki so voj-
sko zakrivili. Toda zastonj bo 
ta klic, zastonj vsak napor za 
mir, dokler ne bodo človeška 
srca zopet napolnjena z duhom 
ljubezni in miru. 

"Tisti mir, ki so ga ustvarile 
države in državni stanovi," pra-
vi po pravici papež Benedikt 
XV., ' in so ga zamislili ljudje, 
ne more dolgo obstati ne imeti 
moči pravega miru, če ne sloni 
na pomirjenju duhov." 

Prestane vojske niso bili to-
liko krivi njeni sodobniki, am-
pak tisti, ki so jih tako vzgo-
jili, kakor tudi bodočih vojska 
ne bodo krivi oni, ampak mi, če 
ne bomo znali vzgojiti mladine 
v duhu miru, ki je mir Kristu-
sov. Cisto naravno je, da se v 
mladi, za vse dovzetni duši zbu-
di hrepenenje po vojski, kjer bi 
mogel i sam pokazati junaštvo 
in moč. Poučiti je treba mla-
dino, do samega sebe, da so 
spori med ljudmi, med sosedi, 
celo med otroki le priprava za 
prepire med narodi. Zato prav 
povdarja isti papež, "da jebtre-
ba ukrotiti strasti, iz katerih se 
porajajo vsi razpori vseh vrst." 

Če je torej katoliška cerkev 
po načelih svojega Ustanovite-
lja proti socialni bedi in proti 
vojski, zakaj ni cerkev vojske 
ustavila, zavrgla? Ali ni zna-
no, da so vse države v zadnjih 
dobah vsak cerkven vpliv na po-
tek politike strogo odklanjale, 
dokler se ga niso čisto otresle. 
Kdo je papeža vprašal pri napo-
vedi vojske za svet? 

Kljub temu papež ni molčal, 
ampak so vsi papeži med voj-
sko brez prestanka prosili,, sva-
rili in pošiljali pisma na vse 
vojskujoče se države, naj se 
zmire, naj nehajo. Drugega 
orožja kot prošnjo pa niso ime-
li. Nauke Kristusove so ozna-
njevali, širili, vsiliti jih niso 
mogli, ker katoliška cerkev kot 
ustanova Kristusova in po zgle-
du Kristusovem nikogar ne ma-
ra in ne more prisiliti, da sprej-
me njene nauke. Širila in pri-
poročala jih je v prvih časih kr-
ščanstva. ko je bila večina ljud-
stva še ix>ganska. 

Širila in priporočala jih je v 
srednjem veku, ko 30 bile še 
javne razmere neurejene. Širi 
in prip6roča jih tudi dandanes, 
ko jih lahko narodi v zakonoda-
ji uveljavijo. Toda siliti ona 
ne more nikogar, ker se prepri-
čanje nikomur vsiliti ne da. 
Tudi dandanes še veljajo bese-
de svetega pisma: "Človek ima 
pited seboj življenje in smrt, do-
bro in hudo, kar hoče, mu bo 
dano." (Sir. 15, 18). 
Vera je le izrodek domišljije. 

(Postanek vere). 
"Ko je bila človeška kultura 

šc v povojih, ko je človek še 
mislil, da se sonce vozi v zla-
tem vozu okoli trdno stoječe 
zemlje . . , seveda si je pred-
stavljal, da morajo biti v ta voz 
vpreženi imeAitni konji in da 
jih mora imeti na vajetih sam 
bog. Molili so ga . . . Podobno 
so si predstavljali tudi luno kot 
boga, toda veliko manjši je bil 
bog in šibkejši. Ženskega spo-
la. Tudi mati zemlja je bila 
boginja. Morje so si predstav-
ljali pa zopet kot boga moškega 
spola. Ker so poznali mnogo 
velikanskega in nerazumljivega, 
dobrega in slabega, zato so ime-
li mnogo bogov, večjih in manj-
ših, dobrih in slabih. Ker so 
dali vsem tem bogovom člove-
ško podobo, so jim dali tudi člo-
veške lasnosti: ljubezen in so-
vraštvo . . . Vstali so filozofi in 
so reki: Tisto bitje, ki je vse 
ustvarilo, je bilo in je neskon-
čno. Grdo je, če mu pritikamo 
Človeške l a s t n o s t i . . . . Ljud-
stvo pa filozofov ni razumelo. 
Mislilo je, da se delajo iz bo-
gov norca." 

Takole si predstavljajo neka-
teri nasprotniki postanek vere 
med človeškim rodom. 

Reči moramo, da je ta zmot-
ni nauk že zastarel. Pred 50 
leti ga je širil Max Miller, a da-
nes spada med staro šaro. So 
pa novejše zmote, ki sedaj bolj 
prevladujejo in gredo za tem, 
da trdijo: V začetku človek ni 
imel nikake vere, ker se je raz-
vil iz opice. Polagoma si je 
sam ustvaril bogove in vero. 
Kako? Človek je opazoval 
grom, blisk, burja so živa bitja 
kakor on sam. Čutil je, da so 
močnejša, in sčasoma je enega 
izmed njih postavil za prvega. 
Tako si je ustvari boga. 

Ali pa: Človek je videl ra-
zen sebe živali in čutil se je od 
njih odvisnega. V divjih živa-

Nadaljevanje. 

I lih je gledal nekaj tajnega, ča-
rovniškega nadčloveškega, ker 
jih ni mogel krotiti. Po svoji 
lastni osebnosti jih je začel, po-
osebljevati, gledati v njih višje 
osebnosti v najmočnejši živali 
pa najvišjega čarovnika. Začel 
se je k njim zatekati, jih ča-
stiti. Tako so nastali zopet no-
vi bogovi. Iz prikazni v naravi, 
iz živali itd: si je Človek ustva-
ril razne bogove, tako je nasta-
lo mnogoboštvo in njegovi ma-
liki. Cim bolj pa se je širilo 
človeško spoznanje, tem bolj se 
je manjšalo tudi število bogov. 
Nastal je končno iz politeizma 
— iz nauka o mnogih bogovih 
— monoteizem, nauk o enem 
samem bogu. Cim bolj je člo-
veštvo prodiralo v spoznanje 
narave, tem manj bogov je po-
trebovalo, tem manj seve tudi 
vere, ker mu jo je vedno bolj 
nadomeščala naraščajoča zna-
nost. Kot dokaz za to navaja-
jo zgoraj omenjeni razlagavci 
površna poročila potnikov o 
nizkih verskih pojmih prvotnih 
narodov. 
Znanost dokazuje nasprotno. 
Prav tista veda, etnologija 

(narodoslovje, ki popisuje pr-
votne narode in njih običaje), 
na katero se opira zgoraj ome-
njena razlaga o postanku vere, 
je tako razlago tudi pokopala. 
Potopisi potnikov, ki so opiso-
vali prvotno ljudi kot duševno 
najniže stoječa bitja, polna gro-
zot. nenravnosti in drugih gr-
dobij, so se izkazali kot zelo po-
vršni in pomanjkljivi. Res je 
sicer, da je teh stvari mnogo 
pri prvotnih narodih; toda res 
je tudi, da za spoznavanje ka-
kega naroda, zlasti njegovega 
verskega prepričanja, ni zado-
sti, če ga samo mimogrede kak 
potnik opazuje. Treba je dlje 
časa« med njim živeti, pridobiti 
si njegovo zaupanje, šele po 
tem si je mogoče ustvariti pra-
vilno sodbo o običajih, verskem 
prepričanju itd. In na to pot 
je šlo moderno narodoslovje. 

Dolgotrajno in pazljivo opa-
zovanje prvotnih, na najnižji 
kulturni topnji živečih narodov, 
kakor so še sedaj v notranji 
Afriki, na Filipinih, v Avstra-
liji, je privedlo moderno znanost 
do vprav nasprotnih zaključkov. 
Nasprotno, čim dlje nazaj seže-
mo in čim prvotne j še rodove 
človeštva opazujemo, tem bolj 
nravno živeče rodove najdemo. 
Divjega, brezobzirnega boja za 
obstanek, kakor ga mnogi ne-
temeljiti učenjaki tako radi pri-
pisujejo prvotnim narodom, pri 
njih sploh ni. Prepiri, uboji 
so redkejši kot kje drugod. 
Popolnoma neznano je ljudožrt-
je in druge grozovitosti. Ne-
znano je tem narodom telesno 
mučenje ali sploh človeške žrt-
veNeznana jim je sužnost, svo-
bodo pa ljubijo nad vse in jo 
smatrajo za najbolj nedoteklji-

vo last slehernega človeka. Ve-
lika ljubezen vlada v družini. 
Otroci ljubijo starše in obratno. 
Popolnoma neznan p<kjav pri 
njih je takoimenovani umetni 
splav in pomor otrok. 2e otro-
ke vzgajajo k ljubezni ter jim 
vcepljajo dolžnost, skrbeti za 
vdove in sirote. 

Vsi poznavavci teh prvotnih 
rodov s£, strinjajo v tem, da jim 
je poštenost v toliki meri last-
na, da so tatvine in ropi pri 
njih skoro nepoznani. Zelo red-
ka pri teh rodovih je laž in 
hinavščina. Kar se tiče spolne 
nravnosti, so jim predvsem ne-
poznane vse spolne razbrdano-
sti, kakor jih najdemo pri "kul-
turno višjih," da celo "kultur 
no najvišjih" narodih. V veliki 
meri jim je lastna sramežljivost 
in obleka jim služi edino le v ta 
namen. Otroci hodijo do spol-
ne godnosti brez obleke, kar 
človeka nehote spominja na ne-
dolžnost prvih staršev. Kar se 
tiče predzakonske čistosti, vlada 
pri nekaterih rodovih pač večja 
prostost, dobe se pa rodovi, pri 
katerih se tudi predzakonska 
čistost zahteva in se vsak tak 
prestopek ostro kaznuje. Za-
konska zvestoba se v enaki me-
ri zahteva od obeh zakonskih 
in se prestopek tudi pri obeh 
enako strogo kaznuje, navadno 
s smrtno kaznijo. Ločitev za-
kona je neprimerno redkejša 
kakor pri kulturno više stoječih 
rodovih. To izvira deloma pač 
tudi odtod, ker je medsebojna 
izbira ženinov in nevest nepri-
merno bolj svobodna kakor pri 
narodih v višjim razvojem. 
Vse to ni morda bajka, ampak 
so gola dejstva, ki nam jih spo-
ročajo najmodernejši razisko-
vavci priznano najbolj prvotnih 
narodov, kakor so Andamanci 
in drugi. V mnogih točkah so 
jim slftni tudi južnovzhodni 
Avstralci in Tasmani, ki velja-
jo splošno kot najstarejše de-
blo človeškega rodu. Prvi, ki je 
zavrgel staro bajko o grozovi-
tostih teh prvotnih rodov je bil 
znani Andrew Lang. (Prim. 
The Making of Religion, 1898). 

Moderno narodoslovje le po-
trjuje njegova raziskovanja. 
Podlaga te visoke etične kulture 
je vera v eno najvišje bitje. 
Nekateri rodovi so mu dali ime 
"gospod" ali "naš oče." On 
prebiva ponajveč v nebesih, vse-
kakor nima na zemlji omejene-
ga bivališča, ne templjev ne 
slik. On ima najvišjo moč «nH 
vsemi stvarmi in osebami. On 
pošilja bolezni in smrt, večkrat 
kot kazen za greh, ki ga kaznu-

' je tudi še na onem svetu, kjer 
plačuje tudi dobro. Nikogar ne 
nadleguje po nepotrebnem, ka-
kor delajo večkrat ljudje, am-( 
pak je vedno dobroti j iv ter rad 
pomaga; sploh prihaja vse do-
bro od njega. 

(Dalje prihodnjič) 

NEW SLOVENIAN-KRAINER VICTOR RECORDS 
(ORTHOPHONIC RECORDING) 

10-inch, 75c list price 
7 9 4g3 /Nagajivka Mazurlu 

tCoklarji Samarijanka 
-Uju/VaMla Coranjka—Polka 
' • ^ " i K o r a j i a Veljs!—Polka 

12-inch, 51.25 list price 

> Walzer 
fiMi(.IAeroplane March 
6 8 f t 4 6 lPoloni . March 
, „ , 7 rSaransda—Walta (Drwe> 
3 5 8 3 7 \The Flower of I ta ly -Waltz 

Račič-Fojsova Godba 

Račič-Fojsova Godba 

Franz Bati« Kapella 

International Band 

Rossi Band 

2Q7g||Dream of Autumn 
I When You're in Love 

10-inch, 75c list price 
Jos. Szigeti Hungarian Orchestra 

Jos. Szigeti-S. Kokos 
ono, «JIn a Little Spanish Town—Waltz Partipilos Mandolin 
^ " i R u s s i a n Lullaby—Waltz Orchestra 

2 0 7 4 9 { i h l oid*Gjrpsy°'*n Schaffer (Piroska) Bila ¿s Sarkozi Feri 

^ 7 7 { l r o m fJuL^o i i p e C o d - W a l t z P « t « W . Hobo Orchestra 

" W u ^ - ^ r k a 
NE POZABITE ITI POSLUSAT VSE GORIOZNAČENE 

PLOŠČE K VAŠEMU VICTOR PRODAJALCU. 
CENIKI NA ZAHTEVO ZASTONJ! 

S V i c t o r R e c o r d s 
^ t / j r V VICTOR TALKING MACHINE COMPANY, CAMDBN, N. J . 

Prejeli smo večjo pošiljatev iz starega kraja pravega 
bosanskega tobaka, duhana, katerega bomo razprodali 
po nizki ceni, samo za ta mesec, želeči s tem dati priliko 
našim ljudem, da si naroče za mali denar, da poskusijo in 
da se prepričajo, da je res bosanski tobak najboljši na 
svetu. To že itak vsakdo naših ljudi zna, radi tega si tudi 
žele pravega bosanskega tobaka. 
1 škatlja stane $2.00—2 škatljli $3.50 in 4 škatlje za $6. 

Tobak je rumen kot zlato, fino rezan kot ženske lase. Bosanski 
tobak je samo za cigarete. Z vsakim naročilom damo popolnoma za-
stonj prave "OTOMAN" papirčke. Vsak, ki nam pridobi 5 novih naroč-
nikov, bo dobil za darilo lepo srebrno ftkatljico za cigarete. Pišite se 
danes in si naročite tobak od: 

THE ADRIATIC CO. / 
770-A New York Ave. Union City, N. J. 
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K ZAKLJUČKU ŽOGOMETNE SEZONE 
Naši fantje žogarji se bodo lahko kmalu oddahnili in odpo-

čili po marsikateri naporni igri v letošnji sezoni. Prihodnjo ne-
deljo, dne 9. oktobra bomo videli, kdo bo za letos odnesel prven-
stvo. Ta dan se vrši namreč v Waukegan, HL, zadnja odločilna 
igra med dvema najboljšima skupinoma naših igralcev, društvo 
sv. Jožefa, št. 53 iz Waukegana in med skupino igralcev dru 
štva sv. Barbare, št. 23 v Bridgeport, O. Torej država Illinois 
se bo kosala z našo državo Ohio. 

Lansko leto se je ta zanimiva igra vršila v Clevelandu tudi 
med waukeganskimi igralci in med našimi športarji sv. Jožefa, 
št. 169. Prvenstvo ali lepa srebrna kupa je bila dosedaj v naši 
lepi državi Ohio in morda bo še lepša in še bolj dragocena kupa 
zmage zopet semkaj priromala?! Ce nam pa nemila sreča ta 
načrt prekriža, potem pa že vnaprej častitamo državi Illinois, 
ki bo imela najboljši žogometni "team" K. S. K. Jednote v svoji 
sredini. V tej zadevi ne bo od naše strani nobene zavisti al 
navošljivosti. Spretnost najboljših igralcev bo to prihodnja ne-
delja pokazala. Sobratom žogarjem iz Bridgeporta želimo vse-
eno kar največ uspeha in sreče! 

Letos so bili člani žogometne lige K. S. K. Jednote zelo ak 
tivni ne le samo v igranju med lastnimi skupinami, ampak so 
se .pokazali tudi za prave mojstre v igranju z drugimi žogarji i 
po raznih naselbinah. Imeli smo dostikrat priliko čitati kak 
angleški lokalni list, ker.se je hvalilo žogarje naše K. S. K. Jed-
note povodom njih zmage: •<«S tem naši sobratje žogarji delajo 
lepo reklamo za našo organizaCfjd, ¿kar je vse hvale vredno 
Trdno smo prepričani, da bo ta lepi ameriški narodni šport ostal 
v veljavi še prihodnjo sezono in sicer v povsem povečanej obli 
ki in obsegu. Skušali bomo, da bo imela naša Jednota v vseh 
večjih in znanih slovenskih naselbinah svoje igralne skupine ali 
"teame." Tako čitate tudi v današnji izdaji na sedmi (angle-
ški) strani nekaj nasvetov ter določb za žogometno igranje 
prihodnjem letu izpod peresa urednika dotične strani. 

Dolžnost krajevnih društev je, da gredo našim žogarjem 
radi na roke v vseh ozirih. Lahko si predstavljate, da ta igra 
je zelo naporna in zvezana tudi z raznimi stroški. Vsega tega 
ne moremo devati našim mladim fantom na rame, da bi sami 
trpeli in plačevali iz svojega žepa. Društva naj bi jim poma-
gala finančno iz svoje blagajne; saj s tem delajo igralci lepo 
javno reklamo za dotično društvo.-

Koliko požrtvovanja od strani naših žogarjev je zahtevala 
samo ena igra, nam kaže sledeče dejstvo: Ko so šli naši žogarji 
iz Collinwooda igrat 145 milj daleč v Bridgeport, jih je samo 
vožnja (bus) tja in nazaj veljala okrog $175. Vse to so morali 
sami plačati. Tako so imeli tudi velike stroške Bridgeporčani, 
dos{>evši igrat v naše mesto. 

Zdaj, ko se nam bliža zimska sezona, gotovo ne bo naša 
mladina počivala. Na razpolago ima druge vrste športe kakor: 
kegljanje, indoor baseball, basketball itd. Vsi športarji in špor-
tarice imajo v to svrho na razpolago celo sedmo stran lista za 
razna poročila in drugo. Le korajžno nastopite, da bo več živ 
Ijenja med vami! V tej dobi pričakujemo tudi, da bodo oživeli 
takozvani socialni, zabavni in šivilni klubi naših deklet. Torej 
draga nam mladina, na delo! 

Se nekaj naj pri tem omenimo. Člani in članice raznih 
športnih klubov, nikdar in nikar ne pozabite agitirati za dotič-
no društvo in našo K. S. K. Jednoto. Nagovorite kandidata ali 
kandidatinjo za pristop v vaš klub, tako pa tudi v dotično dru-
štvo! Na ta način se bo ta lepa ideja gojitve športa med na 
šimi mladimi člani utrdila in še bolj uresničila. 

o 
ALEŠ GA JE POLOMIL 

Nekaterim glavnim uradnikom S. N. P. Jednote niso samo 
pravila naše Jednote prirastla na srce, ker jih obdelujejo že to-
liko mesecev, ampak so se pričeli mešati že tudi v naše gospo-
darske razmere in zanimati za naše obveznice (bonde). 

Eden izmed teh mojstrov je Frank Alesh, član gospodarske-
ga odbora S. N: P. Jednote. V številki 228 "Prosvete" čitamo 

.na drugi strani v ' Javni govornici" izpod njegovega peresa ne-
slano klobasarijo in veliko laž. Da ga je Mr. Alesh z dotičnim 
člankom v resnici polomil, bomo črno na belem dokazali. Naj-
prvo čitajte, kako so temu strokovnjaku znani razni bondi in 
obveznice in kako na zloben način podtika neke vrste bondov 
naši Jednoti, katerih ni še nikdar lastovala. O tem piie med 
drugim sledeče: 

"Za pojasnilo naj jim služi sledeča zgodba, ki je vseskozi 
resnična. 

"Pred leti se je nahajala v Chicagu firma pod imenom Dan-
iel Boon Woolen MH1 Co., katera korporacija je bila v vednera 
boju s krojaško unijo. Pred par leti je korporacija prelomila 
pogodbo s krojaško unijo ter preselila svoje tovarne iz Chicaga 
v Rock Island ter jih tam obratovala neunijsko in po par letih 
propadla. 

"Zadeva Daniel Boon Woolen Mill Co. se je obravnal* na 
kriminalnem sodišču v Chicagu in je poznana vsem, ki se zani-
majo za tožbe te vrste. Med obravnavo so bili doprinešeni do-
kazi, da so tvrdko lastovali bratje Gumbilski, neki poljski judje, 
ki so v boju proti uniji upropastili podjetje, da so delničarji s 
to igro izgubili milijone. 

"Judovskemu podjetju je torej v boju proti delavcem s 

svojim denarjem indirektno pomagala tudi katoliška organiza-
cija, ki sestoji brez malega odstotka samo iz delavcev, .med ka-
terimi jih je tudi lspo itevilo unijskih. 

"Zato pa, Mike, pometaj pred svojim pragom. Preskrbi, da 
se bo denar vale organizacije posojeval vašim članom, ne pa 
oderuškim j udom.—Frank Aleš." 

Mr. Alesh! Kje morate kaj takega trditi, če o stvari niste 
dobro prepričani? Naša Jednota ni še nikdar lastovala kakih 
bondov pod imenom Daniel Boon Woolen Mill Co. Lastuje pa 
v resnici bonde DANIEL BOONE COAL CORPORATION 
FIRST MORTGAGE SINKING FUND, SERIES A. Poglejte 
31. številko Glasila na peti strani, kjer je priobčen seznam ob-
veznic, ki jih lastuje niša Jednota. Družba, ki ima te obvez-
nice pod kontrolo, plačuje redno dotečene obresti in tudi za 
amortizacijski sklad. Torej nič strahu glede teh obveznic! 

Ali morda mislite, da znači beseda "Woolen" in "Coal" vse 
eno? Le poglejte v Kernov besednjak, pa se boste prepričali 
da je med premogom in volno (ali med izdelki volne) jako velika 
razlika. • | 

Vi trdite, da je vaša trditev o onih judovskih bondih, kate-
re baje lastuje naša Jednota* vseskozi resnična!? Dokažite res 
nico! Ce ste pravi gentleman, poštenjak in vesten gospodarski 
odbornik, je vaša sveta dolžnost, da svojo zadnjo laž v vaSi 
Javni govornici popravite in prekličit<" če ne vas bo vse naše 
članstvo smatralo za velikega lažnika! » 

Kot dostavek' na vaš komentar svetujemo Mr. Aleshu, da 
naj rajše pometa pred svojim pragom. Kot gospodarski od-| 
bornik naj pazi, da se denar S. N, P. Jednote ne bo posojeva 
oderuškim kapitalistom v Sloveniji^ kakor se je to baje zgodilo 
z onimi $50,000 za Zadružno Zvezo * Ljubljani, ki računa stran 
kam po 16% obresti. Vseeno smo v Ameriki lahko veseli, d al 
tukaj nimamo niti tako oderuških judov, ker je obrestna lestvi-
ca postavno določena. Dalje: Ker se tako potegujete za de-
lavce, čemu ima bivše J. R. Z. še danes naloženih $10.000 v nekil 
socialistični tiskarni v Mariboru? To je bil od ameriških de-
lavcev nabran denar. Iztrjajte to posojilo, pa razdelite te lepe 
tisočake med naše, v resnici pomoči potrebne ameriške sloven] 
ske premogarje, ki Že sedem mesecev stavkajo! 

o 
Govor Rev. Milan 

Slaje-ta. 
povodom blagoslovitve nove za-
stave ženskega društva sv. He-
lene, št. 193 K. S. K. Jednote, 
vršeče se 4. septembra v Slo-
venki cerkvi v Collinwoodu, O. 

Ravnokar se je izvršilo slo-
vesno dejanje: blagoslovitev za-
stave katoliškega ženskega dru-
štva sv. Helene v Collinwoodu. 
Slovesno je bilo to dejanje in 
obenem pomenljivo. Poškrop-
ljena z blagoslovljeno vodo in 
blagoslovljena po obredih naše 
katoliške Cerkve, vaša zastava, 
drage žene in dekleta, ni več 
navadna zastava, katere namen 
bi bil samo ta, da bi krasila va-
šo zborovalno dvorano ter bi 
bila izraz bahaštva, kadar bi ob 
gotovih prilikah vihrala v vaših 
slavnostnih obhodih. Ako bi ta 
zastava, ravnokar blagoslovlje-
na in vam izročena, ne bila, nič 
več, nego to. potem, drage mo-
je, vam odkritosrčno povem, da 
bi mi bilo silno žal, žal tega ta-
ko slovesnega in pomenljivega 
trenutka. 

Ali veste, kaj je zastava in 
kakšen je njen pomen? Okrog 
zastave se zbirajo vojaki, ka-
dar korakajo proti sovražniku. 
Zastava jim kaže pot v bojnem 
metežu. Dokler zastava plapo-
la med sikanjem krogel in tres-
kanjem topov, toliko časa se vo-
jak ne umakne. Zastava je vo-
jaku to, kar je mornarjem zve-
zda-vodnica; ona mu vžiga po-
gum; obenem je pa tudi izraz 
njegovega navdušenja, njegove 
ljubezni do domovine, njegove-
ga prepričanja, da se bori za 
pravično stvar. 

Tudi mi katoličani se lahko 
primerjamo z armado vojakov, 
ker tudi nam se je boriti za ka-
toliške vzore, katoliška načela. 
In ve, žene in dekleta, ste del 
te armade. Tudi ve se morate 
bojevati proti sovragom vaše 
vere in vaših idealov. Sklenile 
ste, da se bojujete pod zasta-
vo. Ni neobhodno potrebna za-
stava, da se bori in zmaga, ker 
jo pa imate, naj vam ne bo na-
vaden kos blaga, naj vam bo 
vidni izraz vašega notranjega 
prepričanja, vaše ljubezni do 
vzorov, vašega navdušenja za 
načela. Kakšna načela? Kato-
iška načela! Kakšnih vzorov? 
Catoliških vzorov! Kakšnega 

prepričanja? Razume se, da 
catoliškega prepričanja! 

Da, za ta načela in vzore se 
borite s svetim navdušenjem 
praktičnih katoličank —,,to je 
vaša dolžnost. Ne /bo vam -to 
težko, posebno ako boste posne-
male ono, katero ste si izbrale 
za zaščitnico vašega društva — 
sv. Heleno. Ta žena, katero je 

sv. Cerkev odlikovala z najviš-
jo častjo s tem, da jo je posta-
vila v oltarje, ta žena je bila 
vzor prave krščanske žene. 
nji so bile takorekoč pooseblje-
ne vse one čednosti, katere bi 
morale krasiti vsako krščansko 
ženo. Bila je mati cesarja 
Konštantina Velikega, torej — 
kraljica. Pa ne le kraljica po 
stanu, ker je nosila z diamanti 
in biseri okrašeno krono, bila 
je še mnogo več. Prva med 
ženami po stanu, pa tudi prva 
med njimi po dobroti srca in 
lepoti duše. Kraljica v pravem 
pomenu besede. Svoje življe-
nje posvečeno križu je zaklju-
čila š iem, da je že kot osemde-
set let stara gospa odkrila križ 
Kristusov na gori Kalvariji. V 
spomin tega dogodka je posta-
vila na isti gori prekrasno cer 
kev sv. Križa. To je bilo leta 
326. Katoliška Cerkev se spo-
minja tega dogodka s prazni 
kom "Najdenja sv. Križa." 

Sv. Helena je bila v resnici 
velika občudovanja in posnema-
nja Vredna žena. Da je bila 
kraljica s krono, ni za nas ni-
kakega pomena; sv. Cerkev je 
tudi ni radi tega povzdignila do 
časti oltarjev. Mnogo jih je 
bilo nji enakih prej in poslej, ki 
niso dosegle te časti. Da je bi-
la kraljica po vrlinah in čed-
nostih srca, da je bila vzviše-
nega mišljenja, da se ni pre-
strašila križev, katere ji je na-
lagalo življenje, ampak jih je 
še iskala — to je, kar občuduje-
mo na nji in to je, kar bi mo-
ralo služiti za vzgled ženam 
vseh časov. 

Od časov sv. Helene do da-
nes je preteklo nad šestnajst 
sto let in na žalost moramo re 
či, da se je v tem času marsikaj 
obrnilo na slabše. Žena današ 
nje dobe ne išče križev, ah ne, 
to bi bila neumnost, še teh, ka-
tere ji nalaga življenje in stan, 
se hoče otresti. In vendar je 
samo pot križa tista pot, ki pe-
lje v življenje po besedah bož-
jega Odrešenika: Kdor hoče za 
menoj — torej v življenje — 
naj vzame svoj križ na rame. 
In ve, katoliške žene in dekleta, 
ki ste se zbrale danes okolu za-
stave, da pod njenim okriljem 
korakate v boj za sveta načela 
naša, vedite, da ta boj ne bo 
lahak, da vam bodo premnogo-
krat krvavela srca na trudapol-
ni križevi poti katoliške žene, 
da se boste morale vsak dan. da 
vsak trenutek boriti proti mo-
dernemu poganstvu, ki se hoče 
vsiliti že tudi ; v v vaše vrste. 
Opozoriti vas hbčem tedaj na 
nekatere nevarnosti, ki vam 
pretijo, obenem pa pokazati 
sredstva, ki so edino rešilna in 
mislim, da bom svojo nalogo iz-

vršil najbolje, ako vam podam 
sliko takozvane moderne žene, 
popolnoma prepojene s proti-
krščanskim duhom in nji nas-
proti postavim ženo, kateri kr-
ščanstvo ni le prazna beseda, 
ampak jo udejstvuje v svojem 
življenju. ' 

Kaj je moderna žena? 
V oni rajski dobi nepozabne 

mladosti, ko smo z odprtimi 
ustmi in iskrenimi se očmi po-
slušali dedke in babice pripove-
dovati o zakletih gradovih in 
spečih kraljicah, o zlatih gorah 
in žuborečih potočkih, na kate-
rih dnu se je lesketalo nebroj 
demantov in biserov, o hudob-
nih čarovnicah, ki so lokale 
mlado kri mladih življenje in o 
dobrih vilah, ki so rajale na 
cvetočih livadah od jutra v noč, 
od noči v jutro, v onih letih, ko 
smo še stiskali slabotne pesti 
kadar je kruti Hudogled pre 
ganjal dobrega Slavomila in so 
nam drobna srca trepetala raz 
burjenja in žalosti, ko je hu 
dobna mačeha zapodila nedol-
žno pastorko — v teh letih te-
daj sem slišal sledečo pravljico 

Dva drobna otroka sta čula 
zgodbo o bajno-krasni deželi 
kjer je večna pomlad, kjer da 
se cedita mleko in med in je 
treba le zajeti tam, da ni nad 
ležnih ljudi, ki bi venomer go-
vorili: to smeš in tega ne smeš 
vsakdo dela po mili volji, leži 
kakor dolgo hoče in vstane, ka-
dar se mu zljubi. In ta deže-
la da ni tako daleč; leži takoj 
onstran one velike gore, ki se 
more videti s prostim očesom 
Kako daleč se pa razteza, ve 
pa ljubi Bog sam; najbrž do 
konca zemlje. Doslej naša otro-
ka nista bila več zadovoljna 
hiši starišev; domač kruh ji-
ma je bil pregrenak, domače 
mleko pregorjupo. Zaželela 
sta si dobrot devete dežele, 
kateri so jima pripovedovali 
In v neki temni noči. ko so se 
domači zazibali v trdno spa-
nje, sta se naša drobna otroka 
zmuznila iz hiše ter se napo-
tila proti zaželjeni deželi. Dol-
go sta hodila; noge so jima kr-
vavele, sapa zastajala v prsih 
silne so bili zapreke, ki sta jih 
morala premagati — a vzdrža-
la sta. Misel, da se jima bo 
trud obilo poplačal v obljublje-
ni deželi, ta misel ju je krepila 

Zlata jutranja zarja je zaža 
rela, ko sta prispela do vrha 
gore. A kakžno razočaranje 
Mesto da bi zagledala pred se-
boj cilj svojega hrepenenja, je 
kipela pred njima še višja gora 
v nebo, in za to druga in tako 
dalje •— cela vrsta gor, ena 
višja fcd-druge, a o obljubljeni 
deželi ne duha ne sluha. Ob 
upana sta popadala naša otro-
ka na tla. Sedaj sta spoznala 
da je bilo vse le prevara, prav-
ljica; sedaj jima je bilo jasno, 
zakaj se nobenemu onih, ki so 
pripovedovali to čudovito zgod-
bo. ni zahotelo te tajne dežele 
Žalostno bi morala poginiti da-
leč proč od doma, da se ju ni 
usmilila dobra vila, -ki ju je 
zopet povedla nazaj v očetovo 
hišo. 

Kakor ste videli, je bila le 
pravljica, bajka, kar sta sliša-
la naša otroka. Verjela sta 
bajki, ker sta bila še neizku-
šena in nerazsodna. Kakor 
smo jih verjeli mi, ko smo bili 

njunih letih. Kakor v vseh 
človeških srcih, je bila tudi v 
njunih kal nezadovoljnosti 
življenjem. To ju je pognalo 
na pot proti obljubljeni deveti 
deželi. Seveda sta pri tem po-
zabila na svoje dolžnosti do sta-
rišev, pozabila, da je njuno pra-
vo mesto doma. No. to je pa 
i tak nam vsem skupno, da le 
preradi pozabljamo, kje je na-
še pravo mesto, kje je naš de-
lokrog, določen nam od Stvar-
nika, kaj so naše dolžnosti. 

Takozvana moderna žena je 
pozabila, da je njena glavna 
življenjska naloga biti žena in 
mati. Zaslišala je bajko o go-
tovih pravicah, katerih do se-
daj ni imela, zahotelo se ji je 
iz ozkega kroga družine, izmed 
štirih sten doma v svet, v ob-

ljubljeno deželo, v zmotni mis-
li, da je tam pravi njen delo-
krog. Moderno ženo dobimo 
ie prav povsod: najdete jo v 
vseh mogočih uradih, govori 
vam na shodih mladih mož in 
starih penzionistov, so refor-
matorice vseh mogočih vrst, 
duhovnice, v svetovni vojni so 
celo stopile v strelske jarke ter 
se rama ob rami borile z mož-
mi . . . Le tam jih ni, kjer bi 
morale biti. Toda čim bolj se 
žene udejstvujejo v javnem 
življenju, čim bolj se odteguje-
jo materinstvu in družini, tem 
bolj se kaže, da so na napačni 
poti! Škoda, ki jo ima člove-
štvo od tega, da žena zanemar-
ja dolžnosti matere in gospodi-
nje je mnogo večja, nego ko-
rist, ki jo doprinaša v javnosti. 
Poleg tega pa se vedno bolj 
jasno kaže, da jih Bog za dela, 
ki si jih v zadnjem čau nala-
gajo, ni usposobil. "Mož je 
rojen, da osvaja s silo svojih 
mišic in svojega razuma, žena 
pa da vlada in vzgojuje s svo-
jo ljubeznivostjo, plemenitost-
jo in taktom," tako neleako go-
vori sloveči angleški mislec 
Ruskin. Gotovo! Ako hoče 
biti žena mož. potem pač ni na 
pravem mestu. Kot porotnica 
Vpliva na nepristransko raz-
sodbo s svojo; čuvstvenostjo 
kot sodnica se pusti vplivati 
bolj po zunanjosti obtoženca, 
ko po dokazih; kot reformato-
rica postane mnogokrat skraj-
no zagrizena; kot vojak v 
strelskem jarku ne vzdrži na-
porov, ki so delež vojaka. Ra-
zume se, da morejo biti izjeme, 
a v splošnem velja to pravilo. 
Stvarnik je pač vsakemu spolu 
dal gotove sposobnosti in tem 
sposobnostim primeren delo-
krog. 

Ako je kdo dober strojevod-
ja, s tem še ni povedano, da bi 
bil tudi dober profesor zgodo-
vine na visoki šoli v Oxfordu; 
nima izobrazbe, nima sposob-
nosti. In nasprotno: napravite 
profesorja zgodovine z omenje-
ne univerze za managerja kake 
velike kompanije, pri vsi svoji 
profesorski učenosti in na-
vzlic velikanskim očalom ga bo 
strašno polomil. 

V tem svojem boju za ne-
mogoče enakopravnost, je že-
na to, kar imenujemo "žens-
kost." Kje je njena ljubezni-
vost. ki bi jo morala krasiti, 
ona ljubeznivost, ki kakor do-
brodejen solnčni žarek mladega 
pomladanskega solnca boža in 
gladi? Mesto te ljubeznivosti, 
pretirana, da histerična usluž-
nost in vsiljivost, ki žge in mo-
ri, kakor žge in mori tropično 
sonce neizmerno prostranost 
puščave. Ali pa pretirana 
hladnost, ki odbija, kakor odbi-
ja mrzel curek. Kje je njena 
plemenitost srca in plemenitost 
duha, ki bi morala biti glavna 
poteza vsake žene? Posurovela 
v divji, neenaki tekmi z mo-
žem. Kje so druge njene čed-
nosti in vrline: sramožljivost, 
ponižnost, skromnost itd., čed-
nosti, ki so jo delale na videz 
tako slabotno v resnici pa tako 
močno, da so se pesniki in pi-
satelji — veleumi vseh časov 

občudovanjem in spoštova 
njem ozirali v nje. kar so tudi 
zaslužile, dokler so ostale — 
žene. Shakespeare, eden naj-
večjih angleških pesnikov ima 

svojih delih celo vrsto takih 
spoštovanja in občudovanja 
vrednih žen: Cordelia in Des-
demona, Silvia in Viola, Rosa-
linda in Helena in najboljša 
med vsemi Virgilia. Nobena 
teh žen ne pride mnogo v jav-
nost, a iz zatišja družinskega 
življenja ima vsaka izmed njih 
večji vpliv na javno življenje, 
kot vse naše moderne žene v 
svojih visokih uradih. Kadar 
je bila sila največja, se je mož 
otrnil do dobre plemenite žene 
in ona je postala njegov rešilni 
angel. Plemenita Bogomila v 
Prešernovem "Krstu pri Savi-

postane rešilni angel, paga-
nu Črtomiru, katerega privede 
h Kristusu ter ga slednjič na-
vdahne z mislijo postati nje-

gov apostol. Prešeren konča 
svojo nesmrtno pesnitev z be-
sedami: 

"Nikdar več se nista vid'la 
na tem svetu." Dasiravno j« 
bila to težka žrtev za Bogomilo, 
ločiti se od moža, ki ji je po-
stal ljub takoj prvi trenutek, 
vendar tudi to težko žrtev pre-
nese njena močna duša na ko-
rist višjim ciljem. Tako bi 
vam mogel našteti še celo vr-
sto pesnikov in pisateljev, ki • 
spoštovanjem in občudovanjem 
gledajo do spoštovanja in ob-
čudovanja vrednih žen. 

(Konec prihodnjič) 
o 

IV. IZKAZ DAROV 
za bedne stavku joče premogar-
je: 
Društvo sv. Frančiška Šaleške-
ga, št. 29, K. S. K. Jednote, Jo-
liet, 111. $10. 
Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 144, K. S. K. Jednote, She-
boygan, Wis., (Vsota nabrana 
od članov in rojakov) $11. 
John Germ, podpredsednik K. 
S. K. Jednote, Pueblo, Colo., $5. 
Martin Kremesec, bivši glavni 
uradnik K. S. K. Jednote, Chi-
cago, 111., $2. 

Skupaj $28. 
Prejšnji izkaz $208.08. 
Skupaj $236.08. 
P. S. Vsem cenjenim daro-

valcem v imenu prizadetih pri-
srčna hvala. Bog plačaj! 

Josip Zalar, glavni tajnik. 
o 

Pokojnemu prijatelju 
RAFKO ZUPANECU 

(Umrl v Jolietu, III., 26. sept., 1927) 

Prijatelj dragi, kaj tako 
nanagloma, izredno 
od nas odšel si, vzel slovo, 
zapustil nas za vedno? 

Pred kratkim mož še korenjak 
ves čvrst, podoben dobu 
si bil še čil, in zdrav, krepak — 
A danes si že v grobu! 

i 
Pred kratkim Tvoje še roke 
prekrasne melodije 
iz orgel so ubirale — 
A danes grob jih krije! 

Nedavno čul še Tvoj je glas 
e v cerkvi je na koru. 

Utihnil si, odšel od nas, 
pristopil k mrtvih zboru. 

O, marsikomu v slovo 
zapel si Ti poslednje; 
zaorglal mrtvim "Libero" — 
A zdaj si šel Ti med nje! 

i 
Življenja Tvojega načrt, 
velike upe, male 
prekrižala je bridka smrt. 
izbrala Ti "Finale." 

Da, zadnji to je res program 
človeškega življenja; 
določen vsem, zapisan nam, 
ker smrt nikdar ne jenja. 

Počivaj v miru v grudi tej 
ameriški Ti dragi! 
Spomin na Tebe za vselej, 
ohranjen bode blagi! 

Ivan Zupan. Cleveland, O. 
O 

Salomonska modrost. 
Hojzele: "Ti, Mojzele, slišal 

sem, da si ti kaj moder mož. 
Povej mi torej, kateri je sreč-
nejši, tisti, ki ima 100,000 do-
larjev, ali tisti, ki ima sedem 
hčera?" 

Mojzele: "Srečen je po pre-
govoru vsak, kateri je zado-
voljen. V tvojem slučaju je 
tisti srečnejši, kateri ima se-
dem hčerž!" 

Hojzele: "No — no! Kako 
to?" 

Mojzele: "Celo lahko! Ti-
sti, ki ima 100,000 dolarjev, ni 

njimi zadovoljen, ker si še 
več poželi. Oni s sedmimi hče-
rami pa si ne želi nobene več. 
On je s temi zadovoljen in te-
daj tudi srečen." 

Hojzele: "Vidiš, vidiš! Mo-
drijan si pač zna v vsakem slu-
čaju pomagati." 

Kako prijetno bi bilo na sve-
tu za nas, če bi bilo tudi z dru-
gimi tako zadovoljni, kakor 
smo sami s seboj. 
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Ustanovljen« v Jolictu, III., dne 2. aprila 1804. Inkofporiraaa v J a t o * , 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1808. 

GLAVNI URAD: 1004 N. C H I C A G O ST., JOUBT, ILL. 
Bolventnoat aktivnega oddelka tnala 100.61%; solventneet wladiaskags od 

delka inaia 1 4 0 2 6 % . 
Od ustanovitve do 1. spt. 1927, znaša- skupna izplačala 

podpora $3,079,807.00. • 
GLAVNI URADNIKI : 

Glavni predsednik: ANTON GRDINA, 1053 E. 62nd St., Ctovrtaa«, Okla. 
I. podpredsednik: JOHN GERM, 817 East C St., Pueblo, Colo. 
II. podpreds. MRS. MARY CHAMPA, 311 W. Poplar St., Ckiakofas, M i t t . 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, III. 
Pomožni tajnik: STEVE G. VERTIN, 1004 N. Chicago St., Joliat, I1L 
Blagajnik: JOHN GRAHEK, 1004 N. Chicago St., Joliet, III 
Duhovni vodja: REV. KAZIMIR CVERCKO, 2618 W . St. Oalr I t ladlana-

polis, Ind. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. V. GRAHEK, 612 Grant S t , Pittsburgh, Pa. 

NADZORNI ODBOR) 
MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A., Eveleth, Minn. 
LOUIS 2ELEZNIKAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, HL 
FRANK FRANCICH, 5405 National Ave., West Allia, Wla. 
MIHAEL HOCHEVAR, R. F. D. 2, Box 50, Bridgeport, Ohio. 
MRS. LOUISE L1KOVICH, 9511 Ewing Ave. So. Chicaga, IU. 

FINANČNI ODBOR: 
FRANK OPEKA SR., 26—10th St., North Chicago, I1L 
FRANK GOSPODARICH, Rockdale, P. O., Joliet, 111. 
JOHN ZULICH, 15303 Waterloo Rd., Cleveland, Okla. 

POROTNI ODBOR: 
JOHN DEČMAN, Box 529, Forest City, Pa. ~ 
JOHN R. STERBENZ, 174 Woodland Ave., Lauriaa, Mick. 
JOHN MURN, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y. 
MATT BROZENIČ, 121—44th St., Pittsburgh, Pa. 
RUDOLPH G RUDMAN, 285 Burlington Rd., Foreat Hills, Wilkinsburgh, Pa. 

UREDNIK IN UPRAVNIK " G L A S I L A " : 
IVAN ZUPAN, 6117 £t. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Vsa pisma in denarne zadeve ,tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111., dopise, dru-
štvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na "GLASILO K. S. K. 
JEDNOTE", 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

NADALJNE IZJAVE GLAV-
GLAVNIH URADNIKOV O 
ZADNJEM GLASOVANJU IN 

ZADEVI JEDNOTINEGA 
DOMA 
XIV. 

Pueblo, Colo., 22. sept., 27. 
Cenjeni sobrat glavni predsed-
nik: 

Pred nekaj dnevi sem vam 
pisal kartico in rekel, da vam 
bom v kratkem pisal. Potem 
sem zopet dobil vaše pismo, ka-
terega sem večkrat pazno pre-
čkal. Povem vam, da do pra-
vega sklepa kar priti ne morem. 

Glasovanja se je udeležila ko-
maj ena četrtina članstva. 
Vsako društvo, ki ni glasovalo 
ne na eno in ne na drugo stran, 
nima čisto nič za oporekati. 
Imeli so priložnost glasovati, in 
ako tega niso hoteU,, t^nj ih 
lastiia krivda, in glavni odbor 
ima popolno pravico sprejeto 
resolucijo uveljaviti. 

Seveda pri tem pa nastane 
vprašanje: Bi li bilo to pamet-
no ali ne? Bo li to popularno? 
Ali morebiti bi se pa ponovilo 
dejanje kakor leta 1909? To 
pa jaz mislim seveda samo o 
zamenjavi naše hiše za Henne-
berry hišo. Ker pa med dru-
gim pišete, da se je našel ku-
pec. ki bi našo hišo kupil za 
$15,000, ah, to bi bil božji bla-
goslov za nas, ker potem bi se 
takoj lotili zidave novega do-
ma, ker imamo vso pravico po 
ravnokar sprejeti resoluciji; in 
to bi z veseljem odobravalo vse 
članstvo, kajti dobro vedo, da 
je nam potreba novega doma. 

Tudi zamenjava za Henne-
berry poslopje ni prenapačna,-
kajti če pomislimo, kako je hi-
ša narejena in kako velika, in 
potem pa zemlja v tisti okolici, 
in pa naš dom zamenjamo; le 
žalibože, da ljudje ne vidijo te-
ga zunaj Jolieta. 

Za eno se moramo odločiti: 
ali za zamenjavo ali pa za novi 
dom. Ako se nam ne bo mo-
goče v tem zediniti, potem raz-
pišemo še eno splošno glasova-
nje, ki Ijp bolj jasno od zadnje-
ga. 

Ako bi došlo kaj protestov 
od strani društev, se jim na-
ravnost pove, da so iz reda, ker 
se niso udeležili prejšnjega gla-
sovanja. In če bi društva res v 
veliki meri protestirala, češ, da 
niso razumeli zadnjega glaso-
vanja, potem naj se razpiše no-
vo glasovanje in sicer takole: 

Najprvo naj se pojasni član-
stvu, da se je idejo poprave 
starega doma popolnoma opu-
stilo in to iz tehtnih vzrokov, 
ker je veliko boljše, da se staro 
hišo zamenja ali proda in zida 
novo. Glasovnica naj bi bila 
narejena na dva načina, in si-
cer: 

"Načrt št. 1. — Ste li za to, 
da se zamenja sedanji Jedno-
tin dom za Henneberry poslop-

je z dodatno svoto denarja. 
(Tu se pove svota denarja, ko-
liko bi bilo treba nam še doda-
ti), da se čisto preuredi, da bo 
odgovarjalo Jednotinim razme-
re. 

Načrt št. 2. — Ste li za to, 
da se zida novo stavbo za Jed-
notin urad, ki naj se naredi ta-
ko, da bo odgovarjala sedanjim 
in bodočim razmeram Jednote 
za dolgo dobo let. (Tu naj se 
zopet navede svoto na primer 
$50,000 in ne več). Stari dom 
naj se pa proda za najvišjo ce-
no. 

Glavni odbor naj ima popol-
no pravico do izvršitve ene ali 
druge sprejete resolucije." 

To glasovanje naj bi se raz-
pisalo le v skrajni sili, ako bi 
društva zahtevala ponovno gla-
sovanje, češ da zadnjega niso 
razumeli. V nasprotnem slu-
čaju naj se pa vpošteva ravno-
kar sprejeta resolucija, pa naj-
sibo za Henneberry poslopje ali 
pa za novi dom, ako se stare-
ga proda, kakor pišete, da se je 
našel kupec za istega. Seveda 
vsak drugače pove, in mi pa 
preveč, vse poslušamo, preveč 
omahujemo in pri tem pa ne 
pridemo nikamor, zato je treba 
nekaj odločnega narediti. 

Idejo o popravi starega do-
ma naj se popolnoma opusti, 
ker kolikor bomo denarja zabi-
li notri, ob toliko več bomo in 
urada pa vseeno ne bomo imeli 
takega, kakor bi ga morali ime-
ti. Zato naj se ali kupi Henne-
berry poslopje, ali pa naj se 
novo zida, eno ali drugo mora 
biti. Ako se pa društva ena 
protivijo napram Henneberry 
poslopju, druga pa zopet pote-
gujejo za istega, je pa potem 
iz tega edina pot in to je novo 
splošno glasovanje; tega se po-
služimo le v skrajni sili. 

Moja misel o vsem je, da 
ako ste vi za to, da se zamenja 
našo hišo za Henneberry po-
slopje, sem jaz tudi. Hiša res 
ni taka kot si jo mi želimo, 
ampak veliko bi bila boljša kot 
je sedanja, in največ pri tem je 
pa vredno to, da bi se nam v 
nekaj letih sama izplačala. 

Pozdravljeni. 
John Germ, 

prvi podpredsednik K. S. K. J. 
X V . 

Chisholm, Minn., 30. sept., 27. 
Mr. Anton Grdina, 
glavni predsednik K. S. K. J. 
Cenjeni sobrat! 

Prejela sem vaše pismo, na-
kar vam odgovarjam sledeče: 

Po treznem prevdarku sem 
prišla do sledečega prepričanja: 
Kakor vidim, da je splošno gla-
sovanje izpadlo v prilog nove-
ga poslopja, in sicer kakor je 
videti po številu se je za ome-
njeno zadevo zanimalo le malo 
število članstva, vendar pa jaz 
mislim, da je bilo to glasova-
nje postavno, kar se tiče voli-

tve, ker članstva se ni moglo 
prisiliti do glasovanja niti za 
eno, ne za drugo stvar, ako ni 
hotelo voliti, bodisi vsled brez-
brižnosti ali vsled drugačnega 
mnenja. Vendar pa, ker je re-
solucija kolikor toliko nejasna, 
bi vam svetovala, naj se jo ne 
vpošteva; namreč ako gremo s 
to stvarjo naprej, bi znalo imeti 
slabe posledice. Tudi vaša pri-
pomba glede Henneberry po-
slopja jaz mislim, da ni veliko 
na tem, ker lahko ostanemo še 
vsak pri svojem. Zaradi tega 
sem še danes tega mnenja, da 
bi se vaš prvotni načrt vpošte-
valo, namreč s popravo starega 
poslopja v smislu sklepa kon-
vencije in večine glavnih odbor-
nikov. 

S sosestrskim pozdravom 
Mary Champa, 

druga glavna podpredsednica. 
XVI. 

Joliet, 111., 28. sept., 27. 
Cenjeni mi sobrat predsednik: 

Moj odgovor na Vaše pismo 
v zadevi Jednotinega doma je 
kakor sledi: Ker sem podpiral 
zadnje splošno glasovanje in 
ker je moja častna dolžnost 
ostati pri istem, zaradi tega 
priporočam glavnemu odboru, 
da vpošteva rezultat splošnega 
glasovanja. 

Ostajam z bratskim pozdra-
vom 

Steve G. Vertin, 
pomožni tajnik K. S. K. J. 

XVII. 
Indianapolis, Ind., 26. sept., 27. 
Dragi sobrat Grdina: 

Oprostite, ker vam nisem 
prej odgovoril na Vaše zadnje 
pismo vsled velike zaposlenosti. 

Jaz sem še vedno onega miš-
ljenja kot na januarski seji, da 
naj se zgradi novi dom. 

Da, vsak član naj bi imel pri-
liko za glasovati; toda po mo-
ji sodbi dela ta afera članstvo 
le nervozno. Cim preje se to 
stvar reši, tem boljše bo za 
vsakega. Dobro se zavedam, 
koliko skrbi in dela vam ta za-
deva nalaga; vsem pa nikdar ni 
mogoče ustreči.,, Delujte torej 
previdno in z božjo pomočjo! 

S pozdravom, vdani Vam 
Rev Kazimir Cvercko, 

x duhovni vodja K. S. K. J. 
XVIII. 

No. Chicago, 111., 23. sept., 27. 
Cenjeni sobrat glavni predsed-
nik: 

Vaše pismo sem prejel dne 
17. septembra in Vam odgovar-
jam sledeče: 

Kakor zadnjič, tako sem tu-
di sedaj za to, da se nekaj 
ukrene za varnost Jednotinih 
listin. Splošno glasovanje član-
stva Vam je dalo polno moč 
kupiti ali zidati novi urad; ako 
društva niso glasovala "za" ali 

proti," to ni naša krivda. Po 
moje mmnenju imate sedaj sa-
mo dve poti: Ali posestvo ku-
piti, ali pa nov urad zidati. 

S pozdravom Vam udani so-
brat Frank Opeka, 

tajnik financ, odbora KSK J. 
XIX. 

Forest City, Pa., 23. sept., 27. 
Cenjeni sobrat glavni predsed-
nik: 

Dopis v Glasilu glede Jedno-
tine hiše sem prečital, in sem 
tudi jaz mnenja, kakor ome-
njate, da so nekateri na seji v 
Jolietu bili mnenja, da nasto-
pimo kakor je večina članstva 
potom oddanih glasov glasova-
la. Res, da večina je tako ma-
la in tako malo število član-
stva se je udeležilo glasovanja; 
toda kaj pa tisti, ki so glaso-
vali? Vpoštevati jih moramo 
kot člane, ki izrečejo svoje 
mnenje, neglede kaj je mnenje 
korist Jednote in članstva, da 
drugih, in večina odločuje. 

Jaz vztrajam, da ideja je v 
korist Jednote in članstva, da 
kupimo posestvo Henneberry in 
preuredimo kakor označeno na 
poslanih arhitektovih obrisih. 

Z bratskim pozdravom osta-
jam Vaš Jno A. Dečman. 
predsednik porot, odbora KSKJ. 

X X . 
Wilkinsburg, Pa., 27. sept., 27. 
Dragi sobrat Grdina: 

Ker sem bil zadnje tedne na 

potovanju; nisem mogel odgo-
voriti na Vaša pisma, kar mi 
izvolite oprostiti. 

Prejel sem tudi Vaše pismo 
z dne 29. avgusta z obrisom ar-
hitekta za popravo Henneberry 
poslopja; dotični obris je sicer 
dobro izdelan, toda gotovo vam 
je znano moje stališče v tej za-
devi. Jaz sem vedno naspro-
toval, da bi se kupilo Henne-
berry poslopje, ampak sem za 
to, da naj se zgradi popolnoma 
novo poslopje v slučaju, da bi 
se starega ne moglo pregraditi 
in popraviti, da bi zadostovalo 
zk pisarniški urad. V obče se 
bom pa strinjal tudi z večino 
glavnega odbora. 

S pozdravom 
R. G. Rudman, 

član porotnega odbora KSKJ. 
XXI. 

Chicago, 111., 1. oktobra, 27. 
Cenjeni sobrat glavni predsed-
nik: 

Na vaše pismo glede Jedno-
tinega doma vam sporočam in 
svetujem sledeče: 

Ker se pri večmesečnem raz-
motrivanju ni prišlo do pravega 
sporazuma, zato jaz svetujem, 
da bi se sedanji dom popravil 
in izboljšal. S tem se bo naj-
brže zadovoljila večina član-
stva K. S. K. Jednote, za vse 
druge načrte je, in bo preveč 
nasprotstva. 

Z bratskim pozdravpm 
Ijouis Železnikar, 

drugi nadzornik K. S. K. J. 

PROTESTNA IZJAVA 
iz urada društva Presvetega Sr-
ca Jezusovega, št. 172, West 

Park, O. 
Na naši redni seji dne 2. 

oktobra se je vzelo v pretres 
vprašanje Jednotinega doma, 
oziroma zadnje glasovanje, ter 
se je sklenilo priobčito sledečo 
protestno izjavo: 

Mi smo proti zadnjemu gla-
sovanju, to pa zato, ker glasov-
nica ni bila dovolj umljiva in 
vsled nejasnosti naše društvo 
sploh ni hotelo glasovati. Ka-
ko? Za obe točki, novo po-
slopje in Henneberry Bldg., je 
bilo vse izraženo v eni in isti 
točki. Vprašamo glavni odbor: 
Koliko društev in članov je gla-
sovalo za Henneberry Bldg., in 
koliko za novo Jednotino po-
slopje? Tudi ni bilo označeno 
za kako veliko svoto se sme po-
staviti novi dom. Za mačka v 
žaklju se ne more glasovati! 
Minulega glasovanja ' kot gori 
označeno mi torej ne pripozna-
vamo veljavnim. 

Da ne bo nadaljnih homatij 
in prerekanj, in da se ne bo 
trošilo toliko denarja bodisi za 
nakup ali zidavo novega doma 

ker časi so sedaj slabi in 
članstvo težko plačuje že redne 
asesmente — ni treba članstvu 
nalagati vsled Jednotinega do-
ma novih naklad. Zato apeli-
ramo na glavni odbor, da vpo-
števa sklep XVI. (zadnje) kon-
vencije ter dom samo popravi 
brez kakih prizidav ali dozi-
dav. Naj se izvrši tako kot je 
odobrila konvencija v Pitts-
burghu; tam je bil odobren le 
popravek in nič drugega. 

Za društvo št. 172: 
Anton Kmet, predsednik, 
Josip Grdina. tajnik in bivši 

delegat, 
John Cimperman, blagajnik. 

(Društveni pečat) 

ZGUBA DRŽAVLJANSTVA 
VSLED PREDOLGEGA BI-
VANJA V INOZEMSTVU 
Naturalizirani ameriški dr-

žavljani, ki odpotujejo v roj-
stni kraj ali drugam v inozem-
stvu, bi korali prav dobro zna-
ti, kake so posledice predolge-
ga bivanja v inozemstvu. Ako 
se naturalizirani ameriški dr-
žavljan nastani v deželi, kjer 
se je rodil, in ostane tam dve 
leti, oziroma pet let v kaki dru-
gi inozemski deželi, on lahko 
zgubi državljanstvo. Isto ve-
lja glede tukaj rojenih Ameri-
kank, ki so se poročile z ino-
zemcem. 

Vsak ameriški državljan, bo-
disi po rojstvu ali naturalizaci-

ji, ki je stanoval v inozemstvu 
nekoliko let in se poda na ame-
riški konzulat, da se registrira, 
ali da zaprosi "affidavit," v ka-
terem mora navesti vzroke svo-
jega dolgega bivanja v inozem-
stvu. Dasi se to zahteva tudi 
od Amerikanca po rojstvu, ven-
darle dolgo bivanje v inozem-
stvu ne postavlja v nevarnost 
njegovaga državljanstva. On 
izgubi ameriško državljanstvo 
le tedaj, ako se je naturaliziral 
v kaki inozemski deželi ali ako 
je v kaki obliki zaprisegel zve-
stobo inozemski državi (kot vo-
jak, državni uradnik itd). 

Stvar je pa drugačna, v ko-
likor se tiče naturaliziranega 
državljana ali pa državljanke, 
ki se je poročila z inozemcem. 
Ako je tak državljan stanoval 
dve leti v državi, od koder izvi-
ra, ali pa pet let v drugi ino-
zemski državi, tedaj se dom-
neva, da je prenehal biti ameri-
ški državljan. Zato pa mu 
nudi priliko, da ovrže to dom-
nevo, ako predloži zadostne do-
kaze, zakaj je ostal predolgo v 
inozemstvu. Razlogi, radi ka-
terih naturalizirani državljan 
lahko ostane v inozemstvu čez 
gori navedeno dobo, so sledeči: 

a) ako zastopa ameriške tr-
govske interese, 

b) ako živi v inozemstvu radi 
zdravja ali vzgoje, 

c) ako so ga tehtni razlogi 
prisilili, da se ni mogel povrniti 
pravočasno v Združene države. 

d) ako zastopa kako priznano 
ameriško prosvetno, znanstve-
no, dobrotvorno ali versko or-
ganizacijo. 

e) 'ako v inozemski državi, 
kjer se ni rodil, izvršuje kak 
profesijonalni ali znanstveni 
poklic, ki se ne protivi ameri-
škim interesom in za kateri po-
klic je bil vsposobljen v ame-
riških zavodih. 

Državni department povdar-
ja, da je treba v vseh teh slu-
čajih podati dejanske dokaze; 
splošne trditve ne zadostujejo. 
Vedno pa se polaga velika važ-
nost na namen dotičnega dr-
žavljana, Iflase končno povrne 
v Združene države. 

Ameriška državljanka ne iz-
gubi državljanstva vsled poro-
ke z inozemcem. Ali ako sta-
nuje čez dve leti v inozemski 
državi, kateri je njen soprog 
podvržen, ali čez pet let v drugi 
inozemski državi, tedaj je pod-
vržena istim določbam, kakor 
naturalizirani ameriški držav-
ljan. Ako noče izgubiti držav-
ljanstva vsled predolgega biva-
nja, mora dokazati, da je ona 
sama (ne morda njen soprog) 
ostala v inozemstvu radi enega 
izmed zgoraj navedenih razlo-
gov. „ 

Ako ameriški konzul odreče 
potni list državljanu, ki je pre-
dolgo ostal v inozemstvu, to še 
ne pomenja, da je tak državljan 
končno izgubil ameriško držav-
ljanstvo. On se lahko obrne na 
pristojna sodišča. Zgodilo se 
je večkrat, da se je človek, ki 
mu je konzul odrekel potni list, 
pa se mu je vendarle posrečilo 
priti v Združene države, obrnil 
na sodišča, da razsodijo, da-li 
je izgubil ameriško državljan-
stvo ali ne. F.L.I.S. 

O-
Luis Taboada: 

Prvo dete. 
"Imenitno bi bilo, ko bi naš 

sosed don Filomeno sam zado-
voljno užival v svoji sreči, ki 
ga je doletela na stare dni, nas 
pa, druge stanovalce te hiše, 
pustil na miru," so govorili so-
sedje vzdihujoč. 

"Tako je! Po dvajset in treh 
letih zakonskega življenja je 
dobil prvo dete, pa nam od dne 
do dne dela večje neprilike!" 

"Odkar se je to otroče rodilo, 
si on izmišlja slednji dan kaj 
novega." 

"Gospod je prosil" — S temi 
besedami vas je običajno spre-
jela služkinja — "da bi tiše ko-
rakali po podu in da se za mizo 
ne bi ropotalo s krožniki in žli-
cami." 

"Pa ne, da bi bil kdo bolan?" 
"Ni, ampak gospa je nekoliko 

utrujena, dete pa v tem trenut-
ku spi." 

Don Filomeno, ki mu je po-
prej življenje potekalo v zavi-
janju cigaret in hranjenju ka-
narčkov, je opustil to velepo-
membno zanimanje ter se s sr-
cem in z dušo predal svojim 
očetovskim dolžnostim. 

Odhaja v kuhinjo, da bi videl, 
ali voda vre, ker je zdravnik 
priporočil, naj se otrok kopa v 
kamiličnem čaju; iz kuhinje v 
spalnico, da povpraša: "Je li 
vse v redu? Ce ni prepiha?" 
iz spalnice na mostovž, da poča 
ka doktorja, z mostovža pa na 
dvorišče, da razprostre plenice 
radi sušila, zakaj te toli nežne 
skrbi ne bi za ves svet poveril 
nikomur drugemu. 

Prijateljice, ki prihajajo na 
obisk k srečni materi, sprejema 
don Filomeno v dvorani čisto na 
koncu hišnega krila. 

"Ne zamerite mi, da vas sem-
kaj vodim. Ampak ta soba je 
najbolj oddaljena od Anicitine 
spalnice." 

"Prav imate, prav imate," 
odgovarja ena izmed gospa. 
"Kako gre otroku?" 

"Hvala za vprašanje, zdrav 
je!" 

"Tako rada bi ga videla!" 
"Ko bi vi samo vedeli, kako 

je razumen in pameten ta mali 
nepridiprav!" 

"Ah, ali res?" 
"Kadar vidi, da mu mati spi, 

si vtakne prstič v usta, da ne 
bi jokal." 

"Kaj ne poveste!" 
"Mene pa pozna že popolno-

ma dobro. To je krvna zveza, 
veste . . . Pokažem vam ga 
drugič, ker danes je malo tru-
den. Sinoči se mu je, mojemu 
angelčku, nekoliko poslabšalo. 
Revček ne ve, kdaj je zadosti, 
mati pa mu je dala toliko sesa-
ti, da si je preobložil želodec. 
Ampak, vidite, to bo malemu 
porednežu služilo kot izvrsten 
nauk za drugič." 

"I kajpada!" 
"Razen tega je včeraj neki 

nesramnež iz sosedstva nekoliko 
ur pihal na trobento, tako da je 
malčka od tega zabolela glava 
Danes ga zatožim policiji. Po-
trebno je, da se ta malopridnež 
ostro kaznuje. Trikrat sem ga 
prosil, naj neha, pa me ni ma-
ral niti slišati. Recite mi, ali 
ste vi v svojem življenju nale-
teli na drznejšega človeka?" 

Kakor je bilo videti, je don 
Filomeno menil, da razen njega 
nihče drugi na svetu in na zem-
lji nima dece in da mora vsak 
živi upoštevati njegovega novo-
rojenčka. Celo ulične proda-
javce, ki kriče, je razganjal raz 
pomol svojega stanovanja. 

"Ne derite se, ne derite se!" 
jim je govoril. 

"Zakaj pa ne?" so ga vpra-
ševali. 

"Zato, ker mi je žena nekam 
slaba. Kakšen je ta svet, Bog 
nas varuj! Nihče se za nikogar 
ne zmeni!" 

Vodonošo je nagnal, naj se 
sezuje, kadar bo lezel po stop-
nicah, naj vodo po kapljicah 
vliva v veliki čeber in naj po-
leg tega pridržuje sapo. Ko je 
služabnica po naključju kihnila, 
se je zaletel v kuhinjo in ji za-
vpil: 

"Ako kihnete še enkrat, niste 
več v moji službi!",, 

"Ja, pa zakaj ne?" 
"Zato, ker se dete plaši! Ono 

ne ve, kaj je to 'kihanje' in si 
misli, da v kuhinji kdo strelja." 

Vrh tega obsiplje skrbni oče 
malega sina še z drugimi než-
nostmi. Ako zajoka, mu don 
Filomeno precej odvije plenice, 
sleče srajčico in ga maže z 
oljem. 

"Kje te boli, srček moj?" ga 
vprašuje z otožnim giasom. 
"Zdaj, zdaj bo dobro! Tako, 
tako; precej bo bolje!" 

Ako jame malič z nožicami 
brcati, si don Filomeno takoj 
misli, da je nestrpljiv, ter veli 
dojilji: 

"Vzemite ga, pa ga malo uj-
čkajte! Strahovito je nervo-
zen, dolgčas mu je !" 

DOIJ Filomeno je član nekega 

človekoljubnega društva. Od-
kar pa je doživel redko srečo, 
da je postal oče, ga ni bilo več 
na nobeno sejo. 

Nekega dne pride k njemu 
predsednik tega društva in ga 
pozove, naj se tisti večer udele-
ži sestanka. 

"Ne bo me, ker malega ne 
morem pustiti." 

"Ampak . . 
"Razen tega pa je še en raz-

log, da ne prihajam na seje." 
"Namreč?" 
"Kdor hoče biti član kakega 

društva, mora po pravilih imeti 
vsaj dvajset in eno leto.. Ta 
odstavek ne dopušča mojemu 
sinu, da bi hodil na seje. A 
tam, kjer ne sme biti moj sin, 
ne morem biti niti jaz . . ." 

0 i, 
ZLATA MAŠA GORIŠKEGA 

NADŠKOFA DR. SEDEJA 
V GORICI 

Dne 26. avgusta je goriški 
knez in nadškof dr. Sedej daro-
val zlato mašo. Iz škofije se je 
razvil veličasten sprevod, kate-
rega se je udeležila malodane 
vsa duhovščina iz Goriške nad-
škofjfje. V cerkvi na Travniku 
so prisostovali službi božji tr-
žaški škof Fogar, poreški škof 
Pederzolli in stolni kapitelj. Na 
Travniku je jubilanta pričako-
vala velika množica iz mesta in 
dežele. Cerkev je bila že davno 
preje polna. Sv. maši so priso-
stvovali goriški prefekt Casini, 
podestat senator Bombig in po-
veljnik goriške armade. Po sv. 
maši je imel slavijenec jedernat 
govor, v katerem je orisal zgo-
dovino goriške nadškofije v 
zadnjih letih. Opisal je grozote 
svetovne vojne, ki je razgnala 
duhovščino in ljudstvo po vsem 
svetu. Duhovščina je z vztraj-
nim delom v cerkvi in v katoli-
ških prosvetnih društvih kma-
lu takoj po vojni pričela celiti 
in še danes celi moralne rane, 
ki jih je zadala vojna primor-
skemu goriškemu ljudstvu. Ju-
bilar se je drugi dan odpeljal v 
Sv. Lucijo, kjer mu pripravlja-
jo velik sprejem. Nato pa od-
potuje v rojstno vas Cirkno. 
Tam je pred 50 leti pel prvo sv. 
mašo. V Cirknem bo velika 
slavnost, ker bo nadškof pel sv. 
mašo. 

Ovacije Hindenburgu. 

Berlin, 2. oktobra. — Povo-
dom 80-letnice predsednika 
nemške republike Von Hinden-
burga so se danes vršile po ce-
li Nemčiji velike manifestacije 
in slavnosti, kakoršnih v naši 
zgGdovini še nikdar ne pomni-
mo. 

Ko se je sivolasi predsednik 
Hindenburg peljal v svojem av-
tomobilu po glavni cesti mesta, 
ga je pozdravljalo nad en mili-
jon državljanov; ljudstvo je 
stalo v vrsti, dolgi 12 milj. V 
elikem štadijonu, kjer je imel 

predsednik svoj značilen govor, 
je bilo zbranih nad 100.000 od-
rastlih oset) in nad 40,000 šol-
ske mladine, ki je predsedniku 

pozdrav zapela neko domo-
ljubno pesem. 

Leta 1871, ko se je bivši pru-
ski kralj Viljem L zmagonosno 
vračal iz francosko-pruske voj-
ne, ga je ljudstvo tudi pozdrav-
ljalo; vendar presegajo oni 
slavnostni vhod današnje ovaci-
je Hindenburgu. Čestital mu 
je brzojavno tudi bivši cesar 
Wiljem. 

Hindenburg je v svojem go-
voru navajal, da je vse svoje 
življenje posvetil domovini; ta-
ko ji bo služil tudi do konca z 
božjo pomočjo. Skušal bo še 
c|oseči, da bo nemški narod en-
krat združen in tako srečen. 

Dopoldne se je Hindenburg 
udeležil službe božje v krogu 
svojih ožjih sorodnikov; za-
tem je pa sprejemal deputa-
cije onih, ki so mu prišli ča-
stitat; deputacije je vodil kan-
cler Marx. V imenu raznih di-
plomatov mu je izročil papežev 
nuncij Msgr. Pucelli krasno 
častitko izdelano na pergamen-
tu s podpisi vseh diplomatov. 



A N T I S E P S O L 

GLASILO K. S. K. JEDNOTE, 4. OKTOBRA. 1927, 

Čevega sorodstva molčim, ki 
pridelajo v dobri letini čez 800 
mernikov pšenice in plačujejo 
davka le 11 do 13 dolarjev. 

(Dalj* prihodnjič) Edina Slovenska Banka v Clevelandu 
SPOMINI NA STAREGA AME 

RIŠKEGA SLOVENSKEGA 
NASELJENCA ANTON 

MERLAKA 

TA BANKA JE V ASA 
BANKA 

D e n a r n a l o ž e n tukaj V a m pomi 
da p o s t a n e t e S A M O S T O J N I , 

Dokler je naložen pri na 
Vam vloga vedno risa. 

SORODNIKOM IN 
ZNANCEM 

od čsss d o čsss g o t o v o p o š i l j a t e d e -
n a r v s t a r i k r a j ; 

To delo izvršimo Vam 
točno in zanesljivo 

U R A D N E U R E : 

Ob dclsvalkih od t . do J. 
• soboto od 9. do 3. in svs-
čer od 6. do 8„ v sredo od 
9. do 12. Za denarno po-
šiljatev od 6. do 8. pri 
stranskih vratih, rszven 
sredo s v e t o . 

S G L A V N I U R A D : ' C O L L I N W O O D S K A P O D R U Ž N I C A : 

¡ 6131 St. Clair Ave. 15601 Waterloo Rd. j 
?iiiiiiiiU!iimiiiiiiiiiiiimiiiiiiMiiiiiim 

Žalostno goro, v podružnico [procesiji s Presvetim tešnjim f 
Prevalje in Goričice. Kdor Telesom in litanijami vseh 
tam živi, še vedno lahko obišče svetnikov, 
in vidi njegove svetinje, ker se Rojaški pozdrav 
bere vsako kresno nedeljo 24. Anton Bonač, 
junija sv. maša na njegovem 917 Adams St., Waukegan, 111. 
altarju. Ob prenosu kosti te- • o 
ga svetnika so bili tudi moj po- • Doba prijateljstva traja - to» 
kojni oče. Pravili so mi, da je liko časa, kolikor časa zna kdo 
bila zelo velika procesija, kate- prijateljstvo ceniti. ; 1 
ro je vodil tedanji župnik pre- * 
serske fare. Verniki so sprem- Plešasti možje ne silijo radi 
ljali sv. ostanke z molitvami v v prve klopi cerkve. 

wüh this dailyhahit 
V i> ra i» j 11 .vaie*a zdravnika ah' den-
tista. Povedal bo kako se- obv.ru-
jetr preklada. 

Nrpreko.no sredstvo sa izpiranj« 
nst in za grfflanje. I »to vam slajia 
•apo ter é¿iti zdravje. Steklenica cele 
velikosti stane 60c; n vseh lekarnah. 

The Common Sense Health Habit 
, _ j | r Stekleniêiee za poiku-
- I K J r o r i njo zastonj. Piàite 
ample ^ I : 

Cedar Rapids. Iowa. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Dasiravno 

smrti mojega 
je že pozno, vendar naznanjam žal cM no vest o 

ljubljenega moža in očeta osmih otrok, g. 

Kakor vsako leto skozi zadnjih 7 
let, bomo tudi letos razpošiljali new-
yorsko grozdje, modro in belo, in sicer 
samo na debelo, na vagone. Ako Vi 
sami ne rabite cel vagon grozdja, te-
daj se združite z drugimi rojaki in na-
ročilo bo mogoče. — Odveč bi bilo 
povdarjanje, da daje N . Y. grozdje pi-
jačo, ki našemu naravnemu okusu naj-
boi ugaja. 

Letošnji pridelek tega grozdja bo 
znatno manjši od lanskega, toda ka-
kovost grozdja bo nedvomno mnogo 
boljša., ^ L 

Naše dolgoletne izkušnje v kupova-
nju in prodaji N . Y. grozdja nam omo-
goča je jo, da moremo svojim odjemal-
cem vedno poslati najboljše grozdje, 
kar se ga dobi. 

Ako si želite letošnjo jesen naročiti 
eno ali več kar najboljšega N . Y. groz-
dja, tedaj nam pišite takoj za pojasnila 
o cenah, pošiljanju, plačevanju itd. 
Pošljemo jih zastonj. 

JUGOSLAV AMERICAN 
CORP. 

455 West 42nd Street, 
NEW YORK, N. Y. 

FRANK ZIDAR 
katerega je Bog k Sebi poklical dne 15. septembra t 1. v staro-
sti 51 let. Bil je rojen leta 1876 v vasi Marčji do! pri sv. Lov-
rencu pri Temenici; v Ameriki je živel okrog 28 let in sicer ves 
čas v Forest City, I'a., kjer si je služil vsakdanji kruh in pre-
življal kct premogar; pri tem delu si je tudi nakopal bolezen, 
ki ga je končno spravila v prerani grob. Spadal je k društvu 
sv. Jožefa št. 12, KSKJ, Samost. dr. sv. Lovrenca v Forest City 
in k postaji 279 Woodmen of the World, kakor tudi k društvu 
Najsvet. Imena in k slovenski fari sv. Jožefa. 

Zahvaljujem se našemu čast. g. župniku Rev. F. M. Jev-
niku za lep obred pri pogrebu, dalje družinam Frank Kctar I., 
Josip Kamin, Frank Kotar II„ Frank Gerštelj, Prank Oven in 
Josip Zidarju, bratu pokojnika, kakor tudi vsem drugim sose-
dom in prijateljem za pomoč in tolažbo ob času njegove bolezni 
in smrti. Lepa hvala društvu sv. Jcžefa št. 12, KSKJ., društvu 
sv. Lovrenca, društvu W . O. W . 279, družinam Jos. Kamin, 
Frank Kotar L, Josip Zidar, Matija Marinčič, Josip Lavriha in 
mladeničem za krasne vence. Lepa hvala tudi družinam Frank 
Oven, Frank Gerštelj, Frank Kotar II., Josip Zaverl, Frank Ko-
tar I., Josip Lavriha, Josip in Latimir Zidar. Josip Planinšek 
II.. Josip Kamin, Igna: Novak, Uršuli Železnikar, šolskemu raz-
redu 6„ in društvu Najsv. Imena za naročene sv. maše zadušni-
ce, in tudi pevskim zborom " Z v o n " in "Napre j " za žalostinke, 
katere so zapeli v hiši, cerkvi in na pokopališču, še enkrat lepa 
hvala \sem, ki so ga obiskali ob času njegove bolezni. Lepa 
hvala vsem članom goriomenjenih društev, ki so se udeležili po-
greba. Lepa hvala tudi sestri iz So. Chicaga, ki je spremljala 
č . sestro Gemmo k svojemu ranjkemu očetu in zopet nazaj v 
Joliet, 111. Se enkrat prisrčna zahvala vsem skupaj za vso iz-
kazano pomoč in tolažbo v naših težkih urah. 

Pokojnika pa priporočam v Vaše molitve in blag spomin. 
Svetila mu večna luč!—Žalujoči ostali: 

A G N E S ZIDAR, soproga, 
MARIJA, SESTRA G E M M A in AGNES, hčere, 

FRANK. JOSIP. JOHN, A N T O N in ALBERT, sinovi, 
JOSIP ZIDAR, brat, kakor tudi oče FRANK ZIDAR, 

dva brata in dve sestri v stari domovinni. 
Forest City, Pa., 29. sept. 1927. 

vseh vrst in modelov, nem-
ške, kranjske in chromatič-
ne; tri in štirivrstne, dva-
krat, trikrat in štirikrat 
uglašene. 

Imam na zalogi tudi kov-
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem 
znatno znižal. 

Pišite po cenik na: 
ALOIS SKULJ 

323 Epsilon PL, Brooklyn,N.Y. 
Edini zastopnik ta salilalk LUBASOVIH HARMONIK v TSi ilisU 

l i ^ I p r e s k r b u j e m o in p r o d a j a m o b o n d e jav -
n i h n a p r a v , i n d u s t r i j s k e in m u n i c i p a l n c 

b o n d e . 

Popolna postrežba s bondi sa 
investiranje in zopetno prodajo. 

Na zahtevo dajemo vsa pojasnila K. S. K. Je dno ta je 
pri nas kupila že veliko bondov v splošno zadovoljnost 

PRIPOROČILO 
AaMrikl a popravljanj. KRANJSKIH, 
NEMŠKIH ia KR O MATIČNIH HARMONIK 
po nizki caal. D.lam tudi M n as. h o v.. 

S spoštovanjem 

ANDREW STONIC 
*05 Bridge S t , Joliet, 111. 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

121 N . Broadway JOLIET, ILL. 
Telefon 2380-J. 



THE GREATEST THING IN THE WORLD 
By Henry Drummond. 

Then Paul contrasts it with sacrifice and martyrdom. And 
I beg the little band of would-be missionaries—and I have the 
honor to call some of you by this name for the first time—to 
remember that though you give your bodies to be burned, and 
have not Love, it profits nothing—nothing! You can take 
nothing greater to the heathen world than the impress and the 
reflection of the Love of God upon your own character. That 
is the universal language. It will take you years to speak in 
Chinese, or in the dialect of India. From the day you land, 
that language of Love, understood by all, will be pouring forth 
its unconscious eloquence. It is the man who is the missionary, 
it is not his words. His character is his message. In the 
heart of Africa, among the great Lakes, I have come across 
black men and women who remembered fche only white man they 
ever saw before—David Livingstone; and as you cross his foot 
steps in that dark continent, men'i faces light up as they speak 
of the kind Doctor who passed there years ago. They could 
not understand him; but they felt the Love that beat in his 
heart. Take into your new sphere of labor, where you also 
mean to lay down your life, that simple charm, and your life-
work must succeed. You can take nothing greater, you need 
take nothing less. It is not worth while going if you take any-
thing less. You may take every accomplishment; you may be 
braced for every sacrifice; but if you give your body to be 
burned, and have not Love, it will profit you and the cause of 
Christ nothing. 

THE ANALYSIS 

After contrasting Love with these things, Paul, in three 
verses, very short, gives us an amazing analysis of what this 
supreme thing is. I ask you to look at it. It is a compound 
thing, he tells us. It is like light. As you have seen a man of 
science take a beam of light and pass it through a crystal prism, 
as you have seen it come out on the other side of the prism 
broken up into its component colors—red, and blue, and yellow, 
and violet, and orange, and all tjie colors of the rainbow—so 
Paul passes this thing, Love, through the magnificent prism of 
his inspired intellect, and it comes out on the other side broken 
up into its elements. And in these few words we have what 
one might call the Spectrum of Love, the analysis of Love. 
Will you observe what its elements are? Will you notice that 
they have common names; that they are virtues which we 
hear about every day; that they are things which can be prac-
ticed by every man in every place .in lifej-and how, by a mul-
titude of small things and ord'nftry vinues, the supreme thing, 
the summum bonum, is made up. 

The Spectrum of Love has nine ingredients: 
Patience T .„."Love suffereth long." 
Kindness ^ "And is kind." 
Generosities "Love envieth not." 
Humility "Love vaunteth not itself, is not puffed up." 
Courtesy : "Doth not behave itself unseemly." 
Unselfishness -.."Seeketh not her own." 
Good Temper "Is not easily provoked." 
Guilelessness "Thinketh no evil." 
Sincerity "Rejoicing not in iniquity, but rejoiceth in the truth." 

Patience; kindness, generosity, humility; courtesy, unself-
ishness; good temper, guilelessness; sincerity—these make up 
the supreme gift, the stature of the perfect man. You will 
observe that all are in relation to men, in relation to life, in 
relation to the knowrv today and the near tomorrow, and not 
to the unknown eternity. We hear much of love to God; Christ 
spoke much of love to man. We make a great deal of peace 
with heaven; Christ made much of peace on earth. Religion is 
not a strange or added thing, but the inspiration of the secular 
life, the breathing of an eternal spirit through this temporal 
word. The supreme thing, in short is not a thing at all, but 
the giving of a further finish to the multitudinous words and 
acts which make up the sum of every common day. • 

There is no time to do more than make a passing note upon 
each of these ingredients. Love is Patience. This is the nor-
mal attitude of Love; Love passive, Lpye waiting to begin, not 

rk when the summons 

Champ Tilt 
St. Joseph's Waukeg&n 
Will Fight For Western 
District; East Pending: 

Joliet, 111., 1. (Special) —. 
Championship game will be 
payed October 9th, at Wau 
kegan as announced previously 
Waukegan's opponents will be 
either Bridgeport or Cleveland, 
depending on the outcome of 
the game of October 2nd, if 
any is played. The team chos 
en to represent the East will 
be notified October 3rd or 4th. 
To date, Bridgeport has the 
better record for the number 
of games played. 

REV. M. J. BUTALA. 

CLIMAX IS AT HAND 
At last the date for the 

championship play is on hand. 
The fans of our Union have 
been patiently waiting out not 
in vain. 

Waukegan has been chosen 
to defend the Western side of 
the issue, and as it appears, 
they have the advantage as 
the battle will take place on 
their home grounds. 

As for the East, things have 
been undecided and run in by 
eague anticipation style. As 

this goes to print, we do not 
know, whether Bridgeport or 

starred at the bat for Lorain, 
each collecting two hits. Zal-
ler, with two hits and Klisu-
rich with a homerun to their 
credit led the attack for the 
Sports. 

The Sports were the first 
to tally when Klisurich swang 
his bat for a homer in the first 
inning. In the fourth, a dou 
ble by Zaller and a single by 
M. Relic, scoring Zaller brought 
the count to a 2 to 0. 

The C. and M. scored in the 
sixth stanza. A double by Vid-
rich, singles by Lesnjak, Oma-
hen and Ambrozic were respon-
sible for two runs, making it 
an all and all score. 

The airtight playing of both 
teams and the superb pitching 
of Zortz and Relic, made it 
impossible for either team to 
chalk up a marker until the 
eleventh inning. In the elev-
enth Zaller scored for the 
Sports, hitting a double and 
crossing the plate on Pekol's 
line drive which went for two 
bases. 

But the game was not yet 
ended. The C. and M. again 
tied the count, their half of 
the inning. Omahen singled, 
stole second an scored on Tom-
sk's single. 

In the 15th inning the C. and 
CoUinwood wiÛ be " chosen to M. chalked up the A winning 

the S. Y. M. C. by a score of 
12 to 6 last Sunday. 

The S. D. Z. (Slovenian Mu 
tual Benefit Association) teams 
showed big results in the first 
year. The Association itself 
gained over 100 young mem 
bers by organizing these teams 
The league consisted of seven 
teams and the games were 
played every Sunday morning 
at Gordon park and at E. 110th 
Street ground. 

ent of a meek and 
11 things; believeth all 

ings. For love under-

in a hurry; calm; ready to do its 
comes, but meantime wearing the o 
quiet spirit. Love suffers long; bearet 
things; hopeth all things; hopeth all 
stands, and therefore waits. 

Kindness. Love active. Have you ever noticed how much 
of Christ's life was spent in doing kind things—in merely 
doing kind things? Run over it with that in view, and you 
will find that He spent a great proportion of His time simply 
in making people happy, in doing good turns to people. There 
is only one thing greater than happiness in the world, and that 
is holiness; and it is not in our keeping; but what God has put 
in our power is the happiness of those about us, and that is 
largely to be secured by our being kind to them. 

"The greatest thing," says some one, "a man can do for 
his Heavenly Father is to be kind to some of His other chil-
dren." I wonder why it is that we are not all kinder than we 
are? How much the world needs it. How easily it ia done. 
How instantaneously it acts. How infallibly it is remembered. 
How superabundantly it pays itself back—for there is no debtor 
in the world so honorable, so superbly honorable, as Love. 
"Love is success, Love is happiness, Love is life. "Love I say," 
with Browning, "is energy of Life." 

"For life, with all it yields of joy or woe 
And hope and fear, 
Is just our chance o' the prize of learning love,— 
How love might be, hath been indeed, and is." 

(To be continued) 

represent the fighting East. 
Both teams are strong, 

Bridgeport, however, having 
more wins under their belt 

A game was already booked 
between Bridgeport and Col-
linwoocTto be played in Bridge 
port October 2nd, but for some 
reason or other the game was 
cancelled by Bridgeport, pend-
ing an investigation, due to 
the Lorain-Collinwood game. 

We say now. we cannot tell 
you who will play against Wau-
kegan, but hope before this is-
sue goes to the final press, we 
can manage to insert some-
where on this page, the latest 
news. 

All fans living in the West, 
centering. around- Waukegan, 
111., should witness this cham-
pionship.. game next . Sunday. 
Directions as to how to find 
the playing fteld will be cheer-
fully given at the Waukegan 
Slovenian School Hall. Turn 
out for this Big K. S. K. J. 
Day! 

LORAIN WINS 
Better St. Joseph Sports ot 
Cleveland 4 to 3 in 15 frames. 

Lorain, O., September 25th. 
—What is considered one of 
the best games on the local 
sandlots and undoubtedly the 
best baseball game of the K. 
S. K. J. League ip this district 
was the triumph of the SS. Cy-
ril and Methodius No. 101 
team of this city over the St. 
Joseph Sports No. 169 of Cleve-
land, O. 

on an overthrow over first, 
stealing third and scoring on a 
bunt laid down by Lesnjak. 
Vidrick starred in the field 
for the winners, accepting nine 
chances witout a miscue. 
Lorain A. R. H. O. A. 
Vidrich, ss „ . _ 6 2 2 0 9 
Virant, If 6 0 0 1 0 

Clairwood A. R. H. 0. A. 
Secolic, c 4 1 1 10 0 
Novak, 3b 5 1 2 3 0 
Merhar, rf 5 0 0 0 0 
Krainz, 2b 4 1 1 3 1 
Zalokar, lb 4 3 2 4 0 
Stubar, rs 4 2 1 3 0 
Kocjancic, p 4 3 3 0 0 
Kausek, sa 4 0 0 0 1 
Snyder, If _ 3 1 0 2 0 
Kogoj, cf 4 0 1 1 0 

Total : 41 12 11 »26 2 
S. Y. M. C. A. R. H. O. A. 
Tekavec, If 4 1 1 1 1 
Verbic, 1-p-l-p 4 0 0 2 0 
Kovacic, 2b-c-2b 3 1 0 1 0 
Skufca. ss 3 2 1 1 2 
Makovec, pl-p-1 3 0 0 7 0 
Milavec, rs 3 0 1 1 0 
Turk, rs 1 1 0 0 0 0 
Slapnik c-rf-c „ 4 1 0 7 0 
Kostelec rf-2-rf 1 0' 1 1 0 
Kushlan, cf 1 0 0 0 0 
Champa^ cf ; w._ % 0 0 ,0 0 
Lausche, 3b "•». 2 1 1 6 5 

Lesnjak, 3b 6 0, uO 1 0 
Omahen, c 5 1 2 23 1 
Ambrozic, cf — 5 0 1 3 1 
Zortz, p 5 0 2 0 1 
Joe Tomsic, lb 5 0 1 15 0 
John Tomsic, rf 3 0 0 1 0 
Tomazic, rf 2 0 0 0 0 
Kosten, 2b 4 0 0 1 1 

Totals -47 3 8 45 13 

Cleveland A. R. H. O. A. 
Velkovar, cf 6 0 0 1 0 
Klisurich, 2b „_. 6 1 1 1 4 
Zaller, ss ... 5 2 2 0 6 
Pekol, c 6 0 1 20 0 
M. Relic, 3b . 5 0 1 1 3 
Godic, rf 5 0 0 1 0 
Baltis, If 5 0 1 2 0 
Omerza, lb _ 5 0 0 17 0 
J. Relic, p __ 5 0 0 0 2 

" Totals __ . 4 8 3 6 43 15 

One out when winning run was 
scored. 
Cleveland 100 100 000 010 000-3 
Lorain „ 000 002 000 010 001-4 

Errors—Pekol, Klisurich. 
Lesnjak. Two-base hits—Vid-
rich, 2; Pekol, Omahen, Am-
brozic, Zaller, 2. Home run— 
Klisurich. Sacrifice hit—To-
mazic. Stolen bases—Vidrich, 
Omahen, Zaller. Double plays 

The game was played at —Omahen to Tomsic; Ambro-
Oakwood Park, before a large 
crowd of rooters. 

The pitching of Zortz and J. 
Relic were the outstanding fea-
tures of the game. It was a 
pitcher's battle from start to 
finish. Zortz, pitching for ¡the 
winners, whiffed 21 batters 
and allowed but six hits; Relic 
struck out 19 and was touched 
for nine hits. 

Vidrich, Omahen and Zortz 

zic to Tomsic. Left on bases 
—Cleveland, 3; Lorain, 4. Base 
on balls—Off Zortz, 2; off Relic, 
1. Struck out—By Zortz, 21; 
by R*lic, 19. Umpires—Mra-
mor. Somrak and Northam. 
Scorer—Cepne. Time—2 30. 

Totals 31 6 5 27 8 
Clairwood . 0 2 0 5 0 3 0 0 2—12 
S. Y. M. C. 3 0 0 1 10 1 0 0 — 6 

Errors—Novak. Krainz, Stu-
bar, Kocjancic Skufca, Koste-
lec. Two-base ! hits—Secolic 
Novak. Zalokar, Stubar, Koc 
jancic, 2. Home run—Kocjan-
cic. Sacrifices—Makovec, Lau-
sche. Stolen bases—Slapnik, 
Kostelec. Double plays—Te 
kavec to Lausche; Stubar to 
Novak. Base on balls—Off Ma-
kovec, 2; off Verbic, 1; off koc 
jancic, 3. Struck out—By Koc-
jancic, 10; by Makovec, 5; by 
Verbic, 2. Wild Pitches—Ma 
kovec, 1; Verbic, 1; Kocjancic, 
2. Passed ball—Secolic, Slap-
nik. Umpires—Hrovat, bases; 
Medves, plate. 

S. D. Z. CHAMPIONS 
The S. D. Z. Indoor Baseball 

League championship went to 
Clairwood No. 40 by beating 

A FEW WORDS ON OUR 
BASEBALL 

The baseball season is about 
to make its exist after making 
a more or less successful de-
but in our organization. Con-
sidering the number of lodge 
teams participating, the season 
was a real success. On the 
other hand there has been 
many cases of argument and 
ill feeling which is due to no 
one in particular. Such a spir-
it of ill feeling is very harmful 
to our Union. If our baseball 
organization, league, or would 
be league was governed by a 
set of rules and regulations 
there would have been no situa-
tion for argument. It is under-
stood that arguments will con-
tinually present themselves, 
but can easily be settled if they 
can be referred to a set of 
rules. 

It would be a favorable move 
if the managers of the teams, 
as "likewise the players suggest 
rules for the season of 1928. 
The teams should voice' their 
opinions as they will be 
the ones to play by the rules 
Further, if the teams propose 

rules they will be obliged to 
govern themselves accordingly 
as the rules would then be of 
their own making. 

Following are a few sugges-
tions, which could be in whole 
or in part be adopted by our 
baseball teams: 

1. An actual league should 
be organized, consisting of the 
eastern and western districts 
Each district should be repre-
sented by a championship 
team, its merits to be judgec 
by the percentage system. The 
percentage system is only fair 
when all teams have flayed 
an equal number of games 
Baseball headquarters or the 
managers should draw up 
fixed schedule, arranging an 
equal number of games for 
each team, also stating the 
opening and the termination of 
the season. Headquarters 
should decide where champion-
ship play is to take place. 

2. a) Only .bona-fide mem-
bers are eligible to play in 
games scheduled with brother 
teams. A player should be a 
member of our Union and must 
be listed as a member of the 
lodge under which name he in-
tends to play, thirty days be-
fore playing in a game. A 
player should have played in 
three games during the season 
to be eligible for the cham-
pionship game. (This will 
eliminate teams from loading 
up their team at the last min-
ute). 

b) Players are at all times 
to behave in a manner befitting 
gentlemen. In case of disor 
derly conduct it is the duty of 
the manager to warn such a 
party. A second offense should 
warrant a suspension, a third, 

dismissal. When an argu-
ment unseus on the playing 
field it should be settled SOLE-
LY by the respective managers 
and officials of the game. An 
ensemble argument presents a 
delicate situation which may 
result in disorderly conduct. 

Games should be played as 
set forth in the rules governing 
play in the National and Amer-
ican Leagues. 

4. It should be the duty of 
the home manager to instruct 
the umpires and the visiting 
team in the ground rules. 

5. Umpires should be non-
members, if possible profes-
sionals. 

6. Scores of games or parts 
of games should be listed on 
blarVs. provided for by head-
quarters. The score should be 
sign c.l by both managers of 
contesting teams and sent to 
headquarters and Glasilo. 

7. In case of a protest, facts 
should be listed, signed by the 
persons concerned and notar-
ized. Protests should be in the 
lands of headquarters not later 
than five (5) days after the 
game that is being protested. 

8. A report on the standing 
of the teams should be issued 

BOWLING NEWS 
CHICAGO, ILLINOIS 

The bowling alleys at St. 
Stephen's School Basement 
have been repaired and put 
into first-class condition. The 
boys are busy every night at 
the alleys, getting in trim for 
the coming league games. 

This year we are having two 
leagues in the parish, namely 
the First and Second division 
of the St. Stephen's Parish 
Bowling League. The first 
will consist of six teams about 
which we will have more to 
say the next time. The sec-
ond division started already. 

The following were elected 
officers of the second division: 

John Terselich, President; 
John Bogolin, Secretary; Frank 
Banich Sr., Assisstant Secre-
tory ; Frank Grill, Treasurer. 
The four teams participating 
are: 

Holy Name Juniors, Captain 
William Bogolin; St. Mohorus, 
Captain Frank Primozich; St. 
George C. O. F., Captain Frank 
Grill, and St. Stephen's. Cap-
tain John Bogolin. 

On Thursday, October 6th, 
1927, the Holy Name Juniors 
and St. Mohorus meet for the 
first time. Come one and all 
and give your team your vocal 
support. See you all at the 
games Thursday. 

Reporter. 

by headquarters and published 
in the Glasilo. 

9, An arbitration committee 
should be organized to settle 
njajor disputes. 

10. All teams should consider 
it a duty to abide by the rules 
and regulations governing the 
league. 

The above are just a few 

ON FRATETRNAL SOLDIERS 

On, fraternal soldiers! 
Bear your banners high; 

In the name of loved ones, 
"Forward!" be the cry. 

Toilsome though our journey, 
Smuggle to the end; 

Muster in the army 
Stranger, neighbor, friend. 

Death is on our footsteps, 
He will vanquish all; 

Hark! the direful summons, 
When our brothers fall. 

Peace attend the dying, 
Comfort the distressed; 

Our fraternal army 
Cares for the oppressed. 

Youthful dreams of riches • 
Long since had their day; 

Sickness and misfortune 
Met us on the way. 

"Home, sweet home," 's the 
castle 

We must fight to keep; 
Sound the stirring bugle, 

Rouse the boys from sleep. 

Pass along the watchword! 
Shout the glad refrain: 

Marching up from Georgia, 
'Mong the hills of Maine. 

Spread the joyful tidings 
Way across the land, 

From Atlantic westward, 
Till our country's spanned. 

Walter Allen Rice. 

suggestions which may solve 
some of the difficulties with 
which the teams had to con-
tend with. It is the duty of 
everyone interested in the base-
ball of our Union to write in 
to Our Page and suggest rules 
as we may start of next season, 
and have ;a well organized 
league governed, by a set of 
stationary rules. 

Editor. 



S E V E R A S 
, ESORKA 

4. OKTOBRA, 1927. GLASILO K. S. K. JE] 

! ! lahki voziček tekel, kakor bi ga 
nosil veter. Ko sta se peljala 
mimo pokopališča, so se Han-
kine sinje oči ob pogledu na 
sveii s cvetjem posuti grob ne-
hote ovlažile. sedaj pa so se 
Spet zjasnile, bleda lica • so ji 
pomalem zardela in globoka ža-
lost, ki se ji je deklica udaja-
la že nekaj časa sem, se je za-
čela umikati nekemu veselemu 
občutju. Da, parkrat se je ce-
lo vedro zasmejala, ko ji je 
doktor na svoj dobrovoljni na-
čin pripovedoval par smešnih 
dogodbic, da bi jima bilo krajši 
čas.' 

"Vidiš, dekle, tako mi uga-
jaš," je dejal z zadovoljnim na-
smeškom. "Veselo in vedro 
zreti v svet in ne si greniti lepe 
krasote mladosti z neumno mu-
havostjo. In sedaj ne daj, da 
bi te doma spet preobrnili vla-
dala žalost zaradi umrlega, po-
misli <la je nosil ubogi učitelj 
že dolgo časa kal smrti v sebi 
in . . . če bi v resnici postala 
njegova, žena . . ." 

' Jaz?" ga je prekinila Han-
ka začudeno. 

"No, da, mislim, da sta se 
irtlela rada? Učitelj vsaj . . ." 

"Vem,"-je odgovorila prepro-
sto na pol izgovorjeno zdrav-
nikovo vprašanje. "Toda jaz 
sem ga imela rada samo, kakor 
bi mi bil brat in nikdar ne bi 
postala njegova žena." 

"Zares? O, to me pa veseli 
zavoljo tebe same. Toda v tem 
slučaju'" — zdravnik se je na-
lahno nagnil in zvedavo pogle-
dal v oči — "nosi pač nekdo 
drugi krivdo, da povešaš oči. 
He, kateri izmed postavnih kru-
ševskih fantov ti je sedel v 
srce?" 

"Nobeden, gospod doktor," je 
zašepetala Hanka zmedeno. 

(Dalie prihodnjič.) 

NOVE VRSTE 

HARMONIKA 
izdelana iz belega ali druge 
barve Celuloida, gravirana v 
railičnih barvah ter o h r a i e -
na s svetlimi kameni . 

• Kdor želi irneti v resnici 
lepo in trpežno harmoniko , se 
lahko brez skrbi zanete na-
me, ker ¡ { d e l u j e m harmonike 
že nad dvajset elt. 

Največ ja s lovanska izdelo-
valnica harmonik v Amerik i . 

in boljše delo dobite, ako dobro poznate angle-
ški jezik in ameriško zgodovino. Da spoznate 
ameriške dogodke, šege in običaje, naročite naj« 
nove j^ knjigo 

ki vam na poljuden, toda zanimiv način oriie 
dogodke ameriške zgodovine od začetka do 
danes. Knjiga obsega 280 strani, jo krasi mno-
go lepih slik in velja samo 75 centov, po pošti 
85 centov. Morala bi biti v vsaki slovenski hiši 
Dobi se samo pri 

¡¡ «921 ST. CLAIR AVE, CLEVELAND, OHIO. 3 
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REVOTATIZEM 
Ameriška Domovina 

6117 ST. CLAULAVE. CLEVELAND, a 

Čudežna iznajdba Dr. Toma 

TISQCE OZDRAVLJENIH V 30 DNEH 
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^ j ^ ^ ^ k ^ ^ A f t ga v nafto varno in tanooljlvo 
S / ^ v i a H f l l f g B k : ' banka. Začudeni boata kako 
^ ^ M j M r a ^ ^ ¡jj^Tv in Yh u te i^nn jjla&unoumi 

j f l M M a Ž t h I U m ? ter iste priitejemo h gUvaici. WKnBBiltSm£ffi1 i i i 231 Vlagat« lahko v nato banko 
9 ED rt S i r prav tako zanealjivo kjerkoli 

' f l m E S B l H l ^Blk grih^rom drUv, kakor t* 
af^KgMČpMBalH^a j i 2 J Mit lita nam m pojasnilo in do-
/ h l i O a M * T svojem jeziku. 

f , f f- f $4f Ako driitn denar doma, Is-
ggj^M^^ngagg^^ n l f r - T O a postavljen je raznim asvar-
^ t n • r ' aoatim, ko« tatovom ia ognju 

^ B p B ® ^ ^ ^ ln dostikrat aa ga potroti 
brez potrebe. Ce ga imate pa na naii močni in zanesljivi banki, pa J« 
denar vedno na varnem mestu; vendar as ga lahko dviga« ali deloma 
ali čeloma kot ga kdo potrebuje. Naia banka ima nad I740.0M kapitala h mtm aklala. k « 
Je znak varnosti za vaš denar. 

Skupne denar»« vlogo pa pr«««ga|« čas S •iH]»«»v dalaetev. 
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Kdor je mrtev v ljubezni in 
spoštovanju do samega sebe, 
tega naj bi se pokopalo v grob 
pozabljivosti. 

: JOLIET ; NATIONAL B A N K ; ; 
CHICAGO IN CLINTON St. JOLIET ILL 

I Wm. Redmond, preds. Chas. G. Pearce, kasir 
[ * . » • • . r ' » 

, v Joseph Dunda, pomož. kasir ] ) 

M I t 1 | | I H 1 I 1 I 1M M II II m | 
Razpisana služba 

ORGANISTA 
pri cerkvi Sv. Jožefa, 

JoKet, IU. 
Ponudbe na: 

Rev. John Plevnik, 
810 N. Chicago Str, 

Joliet, Illinois. 

za vaša društva, za trgovce in obrtnike in 
privatnike izdeluje lično in točno po zmer-»X 
ni ceni katoliška tiskarna 

obupajte! 
NE 

Ali imat* slab okus Ali »t 
•plotbo počutit« slabo T N« 
tarnajte preveč na preteklo« 11 
Ves U slab počotek se večkrat 
lahko odpravi i Severovo 
Esorko. 

Severov« Esorka je jako 
vaina tonika za prebavo in 
odvajanj«, ter v obče utrjuj« 
telesni sistem. Krepi okus. 
jači prebavo. Na tisoče ljudi 
se je te prepričalo, da jim to 
sdravilo blati spanje, utrjuje 
slast in jih splotno krepča. 
Sodite torej sami po s«bl. 
Vpratajte lekarnarja ca eno 
steklenico te danes. 

W. F. SEVERA CO. 

Amerikanski Slovenec 
1849 West 22nd Street 

Chicago, HL 

Establuhtd 1857 
i p i Pridružite se našemu 
P'Jm I 1928 počitniškemu klubu 
V J ki te sedaj ustanavlja 

Mi imamo pet raznih načino/ 
^ « B I na izbero ravno tako kakor pri 

Božičnih hranjevalnih klubih. 
To je najbolj prikladen način, da si lah-
ko vsak teden nekaj prihranite ter si s tem 
zagotovite prihodnje l*to potovanje in po-
čitnice po vaši volji. 

Pridite torej takoj v našo banko ter si 
izberite način tedenskega hranjevanja ka-
kST.Sti* drago. . • V 

Priporočamo se cenjenim društvom v 
naklonjenost, zlasti za tiskanje pravil. Iz-
vršujemo prevod iz slovenščine v angleš-
čino in obratno. 

Predno naročite svoje tiskovine drugje, 
vprašajte tudi nas za cene.' 1 

Johnson's Red Cross ledični 
obliž, da takojšnjo, 

gotovo pomoč. 
Društvene plačilne knjižice, katere je 

odobril gl. tajnik K. S. K. J. za njena pod-
' f! ' 

rejena društva imamo stalno v zalogi. 

Številna društva naročajo svoje tiskovi-
ne pri nas. Dovolite, da tudi vam postre-
žemo v tem oziru. 

Hitra pomoč je gotova v trenutku, 
ko si nalepite Johnson's Red Cross 
ledični obliž na boleče mesto. 

K. S. K. J. Dračtveu: 
Kadar naročat« zastav«, ragallja 

la drago, pazita na moj« Ime ia 
•satov, č« hočete dobiti aajboltfe 
blag« ta najniij« can«. 

Mstol la vaard BASTUNJ1 

ANTON ZBAŠNIK Slov. pogrebnik in ličenzirani embalmer • Newburghu 

LOUIS L FERFOUA 
S55S East 80th Street Telephone: Broadway 2520 

se priporoča rojakom za naklonjenost. Vodi pogrebe 
po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 


